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"Duh n a p r e d k a " se bo 
predstavljal v nedeljo s 

za naše ljudi 
Naši mlajši Slovenci v new-

burški naselbini in okolici, s so-
delovanjem s v o j i h slovenskih 
staršev in s sodelovanjem raz-
nih ameriških kulturnih organi-
zacij ter slovaških, poljskih in 
čeških društev, vprizorijo v ne-
deljo, 11. maja, sijajno predsta-
vo "Duh napredka." To je si jaj-
na ameriška uprizoritev, ki vam 
kaže napredek človeštva od onih 
temnih dni, ko zgodovina še ni 
jasna glede naše zemlje, pa vse 
do danes, ko živimo v dvajsetem 
stoletju. Pri vprizoritvi te sijaj-
ne drame nastopi nad 300 igral-
cev v enajstih različnih prizorih. 
Predstavljali se bodo prizori iz 
onih časov, ko človek še ni po-
znal svojega doma, ko so ljudje 
živeli v votlinah in podzemskih 
jamah, in naprej, do časa, ko je 
Kolumb odkril Ameriko, ko je 
George Washington postal prvi j 
predsednik. Videli boste prizo-
re, kakšna je razlika med kova-
čem pred 2000 leti in med da-
našnjimi modernimi stroji, kako 
je nastala svetovna vojna. Vse 

j te zanimivosti vam bo predsta-
vil "Community Center," v nede-
ljo, 11. maja, ob 8. uri zvečer v 
Poljskem avditoriju, na Broad-i 

I' Way in Forman Ave. Ta "Com-
munity Center" obstoji iz 20 
klubov različnih narodnosti, ve-
činoma slovanskih. Tudi sk>veny 
ski narod je zastopan, in sicer 
po Mrs. Agnes Ža£ar, Mr. Anton 
Meljač ml. in Terezija Kodeh. 
Pri sijajni uprizoritvi sodeluje-
jo John Vičič, Frank Vičič, An-
ton Meljač ml., Miss Josephine 
Vrček, Miss Bertha Cerkvenik, 
Miss Alice Supan, Miss Blanche, 
Miss Angela Bradač in Miss 
Grozdanič, ter še več drugih, 
katerih imena poročevalki niso 
2nana. Prošeni ste, da se udele-
žite te predstave ,ker vam bo 
mnogo koristila, kar se tiče zgo-
dovine in napredka našega člo-
veštva od temnih dni do danes. 
Vstopnina k predstavi je samo 

rezervirani sedeži so pa po 
&0 in 75c. 

o 
ta Hindenburg bo še na-

dalje dobival plačo 
Berlin, 8. maja. — Komunisti 

s ° stavili v državni zbornici 
Predlog, da se izbriše iz prora-
čuna plača za predsednika nem-
ške republike. Seveda je bil ta 
Predlog z veliko večino odklon-
jen. Predsednik nemške repub-
1{ke dobiva letno 60.000 zlatih 
^ark, poleg tega pa še nekaj 
^'Ugih plačil za razne stroške. 

^ako bi bili Amerikanci 
hvaležni! 

Budimpešta, 8. maja. — V 
Ameriki je prohibicija, in kljub 
temu dobi marsikdo precej do-
j^o pijačo "na puf." Na Ogrs-

pa imajo to sedaj drugače 
u^ejeno. Ministrstvo za notra-
nje zadeve je odredilo, da od 10. 
^ j a naprej ne sme nihče dobiti 
V i n e 

pijače v Madžarski, raz-
Ven če plača v gotovini. Krč-
^ r , ki daje pijačo gostu brez 

akojšnjega plačila, je obsojen 
6 mesecev zapora in v globo 

k r o l l i Postavi so naredili, 
e r so se krčmarji pritožili, da 

^ r a j o čimdalje več "na pu f " 
R a j a t i , 

""odukcija Ford avto-
mobilov v aprilu 

•Ford Motor Co., naznanja, da 
^ je tekom aprila meseca zgra-
. l o 206.340 Ford avtomobilov, 
;n sicer 179.149 v Zedinjenih dr-
j^V£*h, ostali pa v drugih krajih, 

ima Ford svoje podružnice. 
m 

Mnogo sijajnih prireditev 
na programu naših dru-
štev v soboto in nedeljo 
V soboto in nedeljo zopet pri-

redi slovenska naselbina v Cleve-1 
landu vse polno lepih prireditev. 
Vrši se veselica za božičnico si-
rotnim družinam, proslava dvaj-
setletnice, materinska proslava 
in drugo. Tu naštejemo priredi-
tve naših društev, kot se nam je 
sporočalo. 

V s o b o t o , 10. maja, ima 
Basketball team od dr. sv. Ane 
št. 4 S. D. Z. plesno veselico v 
Grdinovi dvorani. Dekleta so 
letos lepo igrala basketball in 
vabijo vse svoje občudovalce k 
obilni udeležbi. 

Znana organizacija naših žen 
in deklet, Community Welfare 
klub pa priredi v spodnji dvora-
ni S. N. Doma na St. Clair Ave. 
veliko plesno veselico, čisti do-
biček te veselice j e namenjen za • 
božičnico našim revnim druži-
nam. Več vas bo na veselici, 
lepšo božičnico bodo imele potre-
bne družine. 

V S l o v e n s k e m Domu na 
Holmes Ave. p r ir e d i dr. Lo-
yalites, št. 590 S. N. P. J. plesno 
veselico. Društvo je priljublje- j 
no in bo gotoVo imelo dobro ude-
ležbo. 

Društvo Orel priredi v nede-
ljo "Materinsko prireditev" v 
S. N. Domu. Ta prireditev je 
vsako leto privabila mnogo na-
šega občinstva, in vemo, da bo 
tudi letos število onih, ki hočejo 
počastiti svojo mater, z o p e t 
ogromno. 

Fara sv. Kristine priredi iz-
vrstno domačo zabavo v spod-
njih šolskih prostorih na Bliss 
Rd. Ker so te domače zabave 
prav prijetne, bo udeležba goto-
vo številna. Ta prireditev je v 
nedeljo. 

Na f a r m i pri Gorišku na 
Green Rd. priredi družba S. N. 
Dom v Maple Heights velik pik-
nik. Vreme je zadnje čase gor-
ko dovolj, da bo izvabilo lepo šte-
vilo udeležencev v prosto nara-
vo v nedeljo. 

Slovenski delavci iz slovenske 
tovarne Euclid Foundry Co. pri-
redijo v nedeljo na špelkotovem 
vrtu svojo posebno zabavo, h ka-
teri pa vabijo tudi vse rojake. 
Matere pripeljite svoje otroke, 
in katera jih bo največ imela, 
dobi lepo darilo. 

Društvo slovenskih lovcev sv. 
Evstahija praznuje v nedeljo 20. 
letnico svojega obstanka. Ob tej 
priliki priredi piknik na prosto-

] rih Društvenega doma v Eu-
! clidu. Lovci znajo postreči, pri-
dite torej, da boste deležni njih 
gostoljubnosti. 

Hrvatsko pevsko društvo "Li-
ra," ki je bilo pred kratkim 
ustanovljeno, priredi svoj pevski 
koncert v nedeljo v Grdinovi 
dvorani. Imajo izborne pevske 
moči, in prijatelji petja so pri-
jazno vabljeni. 

o 

Ropar, ki vozi direktorja 
blagostanja 

Detektivi v Clevelandu so are-
tirali dva mlada fanta iz South 
Euclida, ki sta priznala, da sta 
tekom zadnjih tednov oropala 
enajst gasolinskih postaj in tr-
govin v Clevelandu in okolici. 
Eden izmed aretiranih mladih 
roparjev j e Edward Boyland, 
star 22 let, ki je bil zadnja tri 
leta osebni šofer direktorja jav-
nega blagostanja v Clevelandu, 
Duddley Blossoma, ki je milijo-
nar. Dobival je kot šofer si jaj-
no plačo, kljub temu se je pa 

j družil z roparji. 

Osmo poročilo narodnega 
glasovanja je zopet 

ugodno za mokre 
Glasovi glede prohibicije pri-

hajajo vedno hitreje. Tednik 
"Literary Digest" izkazuje v 
svojem osmem izkazu glede gla-
sovanja o prohibiciji 4,150,017 
glasov. Izmed teh jih je glaso-
valo 1,248,589 za prohibicijo, 
1,231,849 za lahka vina in pivo 
in 1,669,579 za popolno odpra-
vo prohibicije. Opaziti je zadnje 
čase, da so se glasovi suhačev ne- > 
koliko pomnožil^ toda mokri so 
še vedno kot 3:1. Najbolj suha 
država v Ameriki je država 
Kansas, kjer je doslej glasova-
lo 39,030 ljudi za prohibicijo, 
16,023 za lahka vina in pivo in 
12,393 za odpravo prohibicije. i 
Glasovanje v državi Ohio je do-
slej sledeče: 84,727 za prohibici-
jo, 90,682 za vino in pivo in 93, 
717 za odpravo prohibicije. Za-
nimivo je glasovanje iz države 
New York. Za prohibicijo je 
bilo tam oddanih 98,722 glasov, 
za vino in pivo 170,779, in za 
odpravo prohibicije pa 261,892 
glasov. Štetje glasov se nadalju-
je. 

o 
Jetniki so zažgali svoje 

šotore 
Columbus, Ohio, 8. maja. — ! 

88 šotorov v stokadi državnih 
zaporov v tem mestu, je snoči'' 
zgorelo. 600 jetnikov, ki so bi-
vali v teh šotorih, je mirno gle-
dalo, kako je gorelo. Medtem 
pa tudi vodstvo zaporov ni na-
redilo nobenega poskusa, da po-
gasi ogenj. Vojaška straža v 
jetnišnici je bila podvojena. Ce-
li truki so začeli prihajati v kaz-
nilnične prostore z municijo za 
vojake. Pdlkovnik Haubrich, 
ki zapoveduje v zaporih, je iz-
javil, da noben jetnik ne dobi 
novega šotora. Jetniki so sami 
zažgali in bodo morali bivati se-
daj na prostem. Okoli stokade 
je nameščenih tristo vojakov z 
nasajenimi bajoneti. Jetniki se 

S jim smejejo. 

Pripoveduje, kako je ubi-
la sedem otrok 

Columbus, Ohio, 8. maja. — 
Mrs. Ethel Yeldem, 44 let stara 
mati 10. otrok, od katerih jih je 
snoči sedem umorila, je mirno 
pripovedovala v bolnici, kako je 
prišla do tega strašnega zločina. 
Izjavila je, da se je bala, da se 
bo njen soprog kmalu vrnil iz 
kaznilnice, in da jo je strah na-
potil, da je umorila otroke, ker 
se je bala, da bi jih njen soprog 
trpinčil. To je bil vzrok silne-
ga umora. Zdravniki v bolnici 
trdijo, da bo žena ozdravela, in 
državni pravdnik je naperil pro-
ti njej obtožbo umora prvega 
reda. Vendar pa ne bo sojena, 
ker j o bodo proglasili blaznim in 
zaprli v blaznico. 

$75,000,000 se zahteva 
za nove ječe 

Columbus, Ohio, 8. maja. — 
Posebna komisija, ki je bila ime-
novana, da preišče položaj in i 
stanje državnih kazenskih in 
bolniških zavodov, je poslala go-
vernerju Cooperju zahtevo, da 
naroči državni postavodaji, da 
slednja dovoli 75 milijonov do-
larjev, da se ali zboljša državne 
kazenske zavode in bolnišnice.; 
ali pa se jih nadomesti z novi-

I mi. V sedanjih državnih zavo-
dih vladajo strašne razmere, ka-
terih napredna država k o t je 
Ohio, pod nobenim pogojem ne 
more trpeti. 

* Umrl j e znameniti zamor-
I ski igralec v Ameriki, Charles 
j Gilpin. 

Po enem mesecu najdeno 
truplo mladega Slo-

venca v jezeru 
Preteklo sredo proti večeru 

so našli v Erie jezeru, blizu 49. 
ceste mrtvo truplo. Truplo je 
bilo prepreljano v mrtvašnico, in 
obveščena je bila mati Agata 
Kelenc, rodom Primorka, da pri-
de v mrtvašnico. Policija je na-
šla v obleki utopljenca naslov 
deklici Dorothy Bernardič, ka-
teri je bila mati utopljenca bir-
manska botra. V mrtvem truplu 
so spoznali 17 letnega sina Mrs. 
Kelenc, tako je izpovedala Mrs. 
Agata Kelenc, ko j e prišla k Gr-
dina & Sons naročit za pogreb 
njenega sina Josipa. Mati je re-
kla : Pred štirimi tedni je 17 let-
ni sin Josip na vsak način zah-
teval, da ga mati pusti ponoči 
ven. Mati mu ni pustila, češ, da 
je še premlad, sin je pa povedal, 
da raje hišo zapusti kot da bi 
mater, poslušal. Fant je odšel iz 
doma, in mati ga ni več vidila, 
kot včeraj v mrtvašnici, kamor 
so truplo sina prepeljali, potem 
ko je bilo potegnjeno iz vode. 
Oče ponesrečenega fanta se na-
haja v starem kraju. Pogreb se 
bo vršil v soboto iz hiše na 1776 
E. 37th St. Ponesrečeni fant, o 
katerem se ne ve, ali je nalašč 
šel v vodo ali ga j e kdo pahnil v 
jezero, je bil član društva sv. 
Štefana št. 224 K. S. K. J. Iskre-
no sožalje .žalostni materi, kate-
ri pač nihče ne bo v nedeljo želel 
veselega materinskega dneva! 

o 
Univerza in oder 

Prav zanimiva bo radio deba-
; ta, ki se bo vršila prihodnji po-
nedeljek potom W J A Y radio 

j postaje glede prohibicije. 'Za 
; prohibicijo bo govoril dr. Chas. 
Thwing, bivši predsednik West-
ern Reserve univerze, proti pro-
hibiciji pa bo govorila Miss He-
len Hayes, gledališka igralka. 
Torej žena za. pijačo, mož proti 
pijači. Na vsak način bo zani-

j mivo. 
Ford avtomobili 

Opozarjamo na oglas Morri-
son Motors Co., ki se nahaja v 
današnji številki. Prostori kom-
panije se nahajajo na E. 185th 
St. in Abby Ave. Zastopnik te 
tvrdke je Mr. F. Kren, p. d. 
Jernkov. Rojakom priporoča-
mo ! 

Nocoj direktorska seja 
Nocoj zvečer, v petek 9. ma-

ja, se vrši seja direktorjev Slo-
venskega Doma na Holmes Ave. 
Vsi direktorji naj gotovo pride-
jo na sejo. 

Pozdravi iz Kanade 
Naš Mr. Anton Longar, ki se 

j e pred kratkim poročil, pošilja 
lepe pozdrave iz Kanade, kamor 
se je podal na poročno potova-

|nje. In piše: "Whoopee!" Tone, 
ravbarjev je dosti v Clevelandu, 
glej, da prideš kmalu nazaj, da 
jih poloviš! 

Kap jo je zadela 
V sredo je bila zadeta od kapa 

na desni strani telesa Mrs. Ana 
šenk, 6221 St. Clair Ave. Naha-
ja se na svojem domu. Tudi njen 
mož že boleha preko enega leta. 
Prijatelji in prijateljice so pro-
šeni, da pridejo na obisk. 

Zopet v trgovini 
Mr. Anton Prijatelj je pre-

vzel grocerijo od Mr. V i k t o r 
Drobniča na 1192 E. 61st St., 
kjer j e že svoječasno vodil gro-
cerijsko trgovino. Mnogo us-

;peha! 
Vreme 

Pravijo, da ljudje v zimltem 
času berejo časopise. Ta teden 
smo pa dobili že 8 novih naroč-

jnikov, in kaj še pride! 

Ali se je v resnici bati bolj-
ševiške propagande 

v Ameriki? 
Washington, D. C., 8. maja. 

— Naselniški oddelek poslanske j 
zbornice kongresa je povabil po- i 
licijskega načelnika mesta New 
York, Grover Whalen-a, da pri-
de v Washington in da tam pred 
kongresom poroča o boljševiški 
propagandi v New Yorku. — 
Whalen je izjavil, da imajo nje-
govi detektivi na rokah podat-
ke, ki stavljajo boljševike, oziro-
ma njih propagando v Ameriki 
napram Zedinjenim državam v j 
zelo slabo luč. Kongresni odbor 
želi radi tega zvedeti, kakšni so 
ti podatki, ker bi kongres rad j 
začel s preiskavo proti boljševi-
škemu delovanju v Ameriki ali 
pa označil propagando p r o t i 
boljševikom kot neiskreno in iz-
mišljeno. Kongresnik Sneli, ki; 
je vodja večine v poslanski zbor- j 
niči kongresa, je izjavil, da bo že | 
te dni z a h t e v a l v poslanski. 
zbornici, da se mu predložijo to-
zadevni dokazi boljševiške agita- j 
cije v Ameriki, ker j e čas, da se; 
naredi k o n e c taki agitaciji. 
Sneli j e izjavil, da ima sam na 
rokah mnogo dokumentov, iz ka-
terih se lahko priča, da se vrši 
obsežna boljševiška propaganda 
v Zedinjenih državah, katere na-
men je strmoglaviti sedaj obsto-
ječo ameriško vlado. Dva ena-
ka predloga, da se namreč začne 
preiskava, sta bila že stavljena 
v poslanski zbornici, toda odsek ! 

za zunanje zadeve jih ni hotel 
vpoštevati, dokler ni imel na-
daljnih dokazov na rokah. Se-
daj je pa izjavil policijski na-
čelnik mesta New York, da ima 
na rokah natančne dokaze o za-
roti od strani boljševiške vlade 
napram vladi Zedinjenih držav, 
in kongres je povabi načelnika, 
da pride v Washington in tam 
dokaže, koliko j e resnice na stva-
ri. 

o 
Smrtna kosa 

V sredo je preminul George 
Braček, rodom Hrvat, bolan sa-
mo 5 dni. Stanoval je na 5223 
Forest St., Maple Heights. Star 
je bil 43 let, oženjen, in zapušča 
soprogo Marijo in štiri hčerke. 
Bil je član društva Bled, S. D. 
Z. in član dr. št. 403, B. H. Z. 
Pogreb se vrši v soboto pod vod-
stvom A. Grdina & Sons. Pre-
ostalim naše iskreno sožalje! 

" V boju za Jugoslavijo" 
Tako je naslov skrajno zani-

mivi knjigi, katero je spisal dr. 
Ivan Lah, sin našega nekdanje-
ga raznašalca "Ameriške Domo-
vine." V knjigi je tudi mnogo 
opisa o delovanju ameriških Slo-
vencev tekom vojne. Knjiga je 
zelo zanimiva, opremljena s pe-
strimi slikami, in velja samo 75 
centov. Imamo jih le 16 v za-
logi. Sezite po n j e j ! 

Miss Julia Vokač 
Za krasne cvetlice, katere želi-

te podariti svoji ljubi mamici v 
nedeljo, ko praznujemo Materin-
ski dan, se obrnite v trgovino, 
katero lastuje Miss Julia Vokač, 
6120 St. Clair Ave., kjer boste 
točno postreženi po jako zmer-
nih cenah. 

V bolnico 
V Lakeside bolnico se je poda-

la Mrs. Ana Zalar, 1101 E. 63rd 
St., kjer se bo morala podvreči 
operaciji, želimo ji, da bi sko-
raj dobro okrevala. 

Državljanska vest 
Mr. Hartman, ki ima v pose-

sti takozvano "Teddy's Farm, 
nam naznanja, da je njegova so-
proga Ivanka dobila državljan-
sko pravico, čestitamo! 

Republikanci plačali škofu 
$115.000 za gonjo 

proti Smithu 
Washington, 7. maja. Pred 

senatnim preiskovalnim odbo-
rom je prišlo danes na dan, da 
je republikanska stranka plača-
la ogromne svote voditeljem de-
rnokratov v južnih državah, da 
so tekom zadnje predsedniške 
kampanje uprizorili umetno go-
njo proti Smithu. E. C. Jame-
son, vodja newyorških republi-
kancev, ki je dal v Hooverjev 
fond $32,500, je pričal pred se-
natnim odborom, da je prispeval 
$50,000 za k a m p a n j o proti 
Smithu, in sicer na nasvet James 
W. Good-a, ki je bil vodja Hoo-
verjeve kampanje v zapadnih 
državah. To svoto je plačal ne-
kemu William I). Crowley iz Chi-
cage, ki je zbiral denar za kam-
panjo proti Smithu. škof meto-
distovske cerkve na jugu, Can-
non, je dobil vsega skupaj $115, 
000, da je upeljal obširno kam-
panjo proti Al Smithu kot pred-
sedniškemu kandidatu, dasi je 
bil Smith in Cannon član demo-
kratične stranke. Na ta način 
;e je leta 1928 republikancem po-
srečilo podkupiti južne demokra-
te, da so izdali stranko in volili 
za Hooverja, ki je na ta način 
bil izvoljen predsednikom z izda-
jo demokratov v južnih državah. 

o 
Tožba Mihelicha 

Pred dobrim letom je bivši 
elevelandski policist Walther 
Oehme, o katerem se je zadnje 
čase mnogo pisalo v zvezi s slu-
čajem coundilmana F r e m i n ^ 
ki je bil obsojen na dve leti za-

jpora radi sleparije, vložil na sod-
niji tožbo za $50.000 odškodni-

; ne, ker je baš n a š councilman 
Mihelich "osramotil" Oehme-a. 
Mr. Mihelich je sedaj vložil na 
sodniji zahtevo, da se tožba vr-
že iz sodnega zapisnika, ker je 
Oehme medtem umrl. Miheli-
cha zastopa mestni pravdni od-

| delek. 

Green kandidat? 
Poroča se nam, da namerava 

sprejeti direktor državljanskih 
šol, George A. Green, ki je sedaj 
komisar civilne službe, kandi-
daturo za državnega pravdnika 
v Clevelandu. Mr. Green je re-
publikanec. Mr. Miller, sedanji 
državni pravdnik, demokrat, bo 
tudi zopet kandidiral. 

Odličen učenec 
Anton Debeljak, s i n družine 

Debeljak iz Collinwooda, je do-
bil od države Ohio nagrado radi 
odličnega uspeha v Collinwood 
višji šoli. Država mu bo preskr-
bela nadaljno vzgojo na enem iz-
med državnih kolegijev. 

Izvanredna razprodaja 
V slovenski t r g o v i n i Jos. 

' Štampfel, 6129 St. Clair Ave,, se 
' vrši te dni izvanredna razproda-
ja vsakovrstnega spomladanske-
ga blaga. Blago je čisto, sveže, 
in prihranili si boste denar, ako 
posetite to razprodajo. Berite 
oglas! 

Nepoštene ženske 
Policija je v četrtek zjutraj 

aretirala po raznih zloglasnih 
hišah 28 nemoralnih žensk in 
tudi več moških. Kot se poroča 
z glavne policijske postaje, bo 
policija posvetila v bližnji bo-
dočnosti še več pozornosti tem 
razmeram. 

Trgovina z zemljišči 
| Priporočamo trgovino s hiša-
,mi in zemljišči A. J. Damm, ki 
j vam bo pošteno in zanesljivo 
! postregel. Z njim sta tudi v 
družbi Mr. Andrej Dolenc Jr. in 
Mr. Joseph Damm. Opozarjamo 
na oglas. 

Stara Sheriff Street tržni-
ca v Clevelandu je 

pogorela < 
Na Huron Rd. in E. 4th St. 

se nahaja vsem Clevelandčanom 
poznana tržnica, znana pod ime-
nom Sheriff St. tržnica. V sre-
do zvečer j e začelo v tržnici 
mahoma goreti. 16 ognjegasnih 
kompanij je stopilo v akcijo, to-
da posrečilo se je šele ob tretji 
uri zjutraj, da so ogenj pogasili. 
Med prvimi, ki so dospeli na lice 
mesta, je bil ognjegasni načel-
nik Wallace, mož, ki je star 83 
let, pa je delal in vodil gašenje 
kot mladenič, škoda, ki j o je 
povzročil požar, znaša približno 
$150,000. 

o 
Mladi učenjaki naši gra-

duirajo 
V East Technical višjo šolo 

pohaja mnogo naših slovenskih 
deklet in fantov. Dne 18. junija 
se vrši graduacija na tej višji • 
šoli in veseli nas, ker j e toliko 
slovenskih fantov in deklic med 
graduiranci, in sicer sledeči: — 
Ana Garvas, Mihael Košak, Ru-
dolph Koporc, Viktor Kosoglav, 
James Krai, Adolf Lunder, Ed-
ward Majhen, Stanley Merkun, 
John Mensinger, A n a Milavec, 
Julia Pinter, Albin Posch, Ed-
vard Selan, Ana Stofko, Max 

Tekauc, Augusta Terbovec, Wil-
liam Tol'ant, Ana Tutin, Rose 
Ambrus, John Baron, L o u i s 
Berk, Frank Bejerle, Valentin 
Cctman. Peter Dobrinič, Jos. 
Erbežnik in hčerka Mr. Zavas-
kya„ Gizella Zavasky. Vsem 
mladim graduantom naše iskre-
ne čestitke in mnogo uspeha v 
življenju. 

Samomor dobro pozna-
nega rojaka v Farrellu 
Poroča se nam, da si je te dni, 

datum ni naznanjen, vze! življe-
nje prav dobro poznani rojak v 
Farrell, Pa., Mike Stebla j , po 
domače Matevžec. Ranjki j e bil 
jako priljubljen med rojaki in 
je bil skrben oče svoje družine. 
Bil je ustanovitelj Slovenskega 
D. Doma in več let blagajnik. 
Farrellčani ga bodo težko poza-
bili. Ranjki je bil doma iz Iga 
'n star 58 let. Zadnje čase je 
izgubil vid in to ga je najbrže 
gnalo v smrt. Bodi mu ohran-
jen blag spomin! 

Tudi v Girardu imajo go-
spo štorkljo 

Pri družini Mr. Turka v Gi-
rard, Ohio, se je oglasila te dni 
teta štorklja in pustila v spo-
min zalo hčerko. Seveda, oče in 
mamica sta mislila, da bo Verh-
ničan, pa je postala Verhničan-
ka. že dobro, Josie, bo pa drugi 
pet kaj spremembe! Iskrene 
čestitke! — In nadalje nam po-
ročajo iz Girarda, da j im zadnji 
koncert Lauschetovih še vedno 
po glavi šumi in komaj čakajo, 
da bi ga zopet dobili. 

* Rumunski minister v Wash-
ingtcnu, je bil v Londonu ob-
streljen od neznanega napadal-
ca. h. 

* Vatikanska država bo upe-
ljala monopol na tobak. 

f 
Slovenske varde 

Gla?om ljudskega štetja, ki 
•>c je pravkar končalo v Cleve-
'andu, šteje 23. varda 23.954 
ljudi. V deseti vardi je 19,97.8 
oseb, za 28. in 32. vardo pa še ni 
ooročil. 

Huron Rd. bolnišnica 
Tekom treh dni so nabrali v 

Clevelandu $399.000 za n o v o 
Huron Rd. bolnico. Potrebna 
vsota je $857.000. 
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Narodno glasovanje. 
N a r o d n o glasovanje , ki ga je .uprizoril tednik "Litera-

ry Digest " je pravo " b o ž j e razodet je " ameriškim suhačem. 
Vodite l j i prohibic i je v Ameriki niti v svoj ih najboljših no-
čeh niso mogl i niti sanjati, da j e kaj takega mogoče . 

Danes so vsi iz sebe, čemur se ne čudimo, saj smo bili 
tudi nasprotniki prohibic i je vsi iz sebe, ko so nam suhači 
kar čez noč pokazali vraga v podobi prohibic i je , ne da bi 
prej kaj vprašali ameriški narod, ali se strinja s prohibic i jo 
ali ne. 

T e k o m zadnjih deset let so ameriški prohibici jonisti ne-
prestano trdili, da smatra ameriški narod prohibic i jo kot za 
pravi blagoslov, da je 90 procentov Amer ikancev za prohi-
bici jo , tako da so k o n č n o res pregovori l i m n o g o slabotne-
žev, da so pričeli verjeti to, kar je bila navadna sleparija. 

V resnici pa je pribito dejstvo, da tekom zadnjih dese-
tih let bi ameriški narod lahko vsako leto glasoval glede pro-
hibicije, in rezultat bi bil isti, kot ga prinaša sedaj v javnost 
tednik "Literary Digest . " Čuditi se moramo, kako se da 
ameriški narod včasih vleči za nos od prefr iganih politi-
kantov . 

Vsak dan, odkar smo dobili prohibic i j sko postavo, je 
postajal odpor proti 18. amendmentu močnejš i , l judsko mne-
nje se je čvrstilo, dokler ni danes taka nevol ja proti prohibi -
ciji, da j o vlada le z na jveč jo silo še tišči k tlom. 

On ih 20,000,000 ameriških državl janov, ki so dobili 
g lasovnice glede prohibici je , bo ravno tako glasovalo, kot če 
bi vseh 120,000,000 Amer ikancev dobi lo glasovnice v roke. 
Proti tiraniji ne more nihče drugače glasovati, kot da pro-
testira in obsodi postavo, ki se je porodila v glavah onih 
fanatikov, ki so Amer ikance držali v sužnjosti , dokler niso 
leta 1775 začeli z revoluc ionarno vo jno , da se osvobod i j o 
kral jevega suženjstva. 

In vsi poskusi suhačev diskreditirati uspeh glasovanja, 
kot ga je upeljal "L i t e ra fy Digest " so naravnost smešni. 
A m p a k kar je najlepše pri t e m ? j e sledeče de j s tvo : Uredniki 
" D i g e s t a " so sami prohibici jonisti . V e d n o so zagovarjal i 
prohibic i jo . Nj ih prvotni namen, ko so razposlali glasovni-
ce, je bil, dokazati ameriškemu narodu, da je slednji v 
ogromni večini s u h ! 

In sedaj taka blamaža! Uredniki pri " D i g e s t u " so sami 
si lno razočarani in ne vedo kaj bi naredili. Ka j enakega niso 
nikdar pričakovali . Pošteni so pa toliko, da sproti prinaša-
j o rezultat glasovanja, katerega niso nikdar pričakovali . 

Delna poroči la so sedaj na razpolago iz vseh 48 držav 
ameriške Unije , in vse države so doslej glasovale z vel iko 
več ino za mokro , razven v državi iKansas, kjer je pa tudi 
dosti mokrih glasov. 

Kaj bo posledica tega narodnega glasovanja glede pro-
h i b i c i j e ? Voditel j i republ ikanske i n demokrat ične stranke 
se oz ira jo po predsedniških kandidatih, ki ne bodo suhi, pač 
pa mokri , ker sicer zna narod kaj druzega ukreniti pri voli -
tvah. In stranka, ki bo pri pr ihodnj ih volitvah zagovarjala 
prohib ic i j o , bo poražena. 

Al Smith je dobil pri zadnj ih volitvah 15,000,000 glasov, 
in to so bili glasovi mokrašev . Dobi l jih je sedem mil i jonov 
več k o t štiri leta prej kandidat Davis. Da ni bilo nečuvene-
ga izdajstva v južnih državah, in da niso milijoni mislili, da 
je H o o v e r vsaj deloma moker , bi bil Smith danes predsed-
nik Zedin jen ih držav. 

T o d a vse se lahko še zgodi . Dnev i suhaških tiranov so 
šteti. Pisava na zidu, v obliki mnenja ameriških državlja-
nov, je razumljiva dovol j . 

D O P I S I 
Cleveland, O.—Bratje Hrva-

ti med nami v naselbini živahno 
napredujejo in se zavzemajo za 
narodne kakor tudi društvene 
zadeve. V mnogih slučajih so 
vredni posnemanja. 

V nedeljo 4. maja je prazno-
valo eno njihovih društev 35 let-
nico postanka, kot prvo hrvatsko 
društvo v Ohio. 

Praznovanje se je vršilo v 
smislu banketa h kateremu se je 
zbralo veliko odličnih ljudi. Mr. 
Math Braidič je bil stoloravna-
tel j . 

Poleg tega da so bili prisotni 
vsi' domači pionirji, ki so dobro 
poznani med nami kakor so: Mr. 
Math Braidič, Stric Popovič, 
John šimrak, brata Mihaljevič, 
bratje Fran in Steve Kovačič, ki 
so še člani slavnostnega- društva, 
Lučič in mnogi drugi, so bili še ( 

drugi gostje. Bil je navzoč tudi 
Mr. Cerezin, konzularni zastop-
nik Jugoslavije, 

Iz Detroita je bil bivši pred-
sednik Zajednice Mr. Thomas 

" - - - - • ..|l 
Besenič. Iz Pittsburga je bil 
glavni zdravnik Zajednice Dr. 
Pavlinac. Navzoč je bil tudi sod-
nik Sawicki, tako tudi Irec, sod-
nik Terrel in mestni major Mar-
shall. Izmed Slovencev je bila j 
moja malenkost in Mr. John 
Gornik. 

Hrvati se zavedajo bolj nego 
se zavedamo mi. 

Skoro vsakikrat, ko posetim 
njih prireditev, vidim med njimi 
povabljene goste iz mesta ali 
drugod, vidi sq, da so zavedni 
ljudje in da si kot narod prido-
bivajo vedno več zanesljivih pri-
jateljev. 

Čast Hrvatom! Odkar imajo 
svoj narodni dom, so se veliko 
bolj strnili skupaj. 

Pa še ena druga dobra last-
nost je pri Hrvatih: Kadar se 
vršijo govori, je vse omizje ver-
no poslušno tako, da je govorni-
kom veselje govoriti in imajo 
poslušalci od govorov užitek. 

Vzemimo hrvatsko mladino in 
videli bomo, da zna ista perfekt- ; 

no govoriti hrvatsko, to pa mno-
go radi tega, ker je mladina ob 
takih prireditvah navzoča s star-
ši pri obmizju in posluša govo-
re. 

Tako naprej bratje Hrvati! 
Mogoče nekaj vi poberete od 
nas, pa se bomo tudi mi nekaj 
naučili od vas! 

Iskreni vaš prijatelj, 
Anton Grdina. 

i 

Newburg, O.—Solnce je zo-
pet dobilo svojo moč. Cvetje na 
sadnem drevju se nam prijazno 
smehlja. Vse to je znamenje, da 
prišla k nam pomlad z vso svo-
jo lepoto. Tudi društva se zave-
dajo, da je prišla sezona za dru-
štvene veselice. Na sejah se že 
prav pridno razpravlja kedaj, 
kje in kako bomo imeli vrtno ve-
selico. 

Tiidi naše društvo št. 15. S. ž. 
Z. je sklenilo predzadnjo sejo, 
da bomo imele vrtno veselico 11. j 
maja. Ker pa je pri fari sv. 
Lovrenca dne 11. maja prvo sv. ! 

obhajilo in v pondeljek 12. maja 
pa sv. birma naših malčkov, smo 
pa prestavile veselico na, nedeljo 
18. maja. Veselica se vrši na 
cerkvenih prostorih v M a p l e 
Gardens. Vabimo na omenjeni 
dan vse Slovence in Slovenke, da 
nas posetite. Posebno pa člani-
ce SŽZ nas obiščite na omenje-
ni dan. 

Kaj vse bomo imele na tej ve-
selici, mi ni mogoče povedati. Po-
vem le toliko, da se bomo potru-
dile, da bo vsak zadovoljen. In 
ve, članice S. ž . Z. ne pridite sa-
me. Pripeljite seboj svoje boljše 
polovice — kakor pravite nam. 
Pa me se umaknemo in ostanemo 
rajši "slabše polovice" in vam, 
moškim, prepuščamo prednost, 
če bomo kaj kršili 18. postavo, 

| pa naj jo, saj bo piknik na 18. 
Na 14. maja pa vabimo vse 

i članice od št. 15, da se gotovo 
udeleže seje. To bo zadnja seja 

' pred konvencijo. I m a m o več 
| važnih stvari za rešiti, katere bo 
naša delegating a ponesla na kon-
vencijo. 

; Kaj je S. ž. Z.? To je organi-
zacija slovenskih žen. Prav je in 
potrebno, da se organiziramo tu-
di me, slovenske žene, ker le v 
združenju je moč. To moč pa 
bomo dosegle, če se medsebojno 
organiziramo in se bolj spozna-
mo. Morda kdo poreče: ženske 
smo samo za v kuhinjo. Toda 
temu ni tako, dragi rojaki in ro-
jakinje. Poleg dela v kuhinji 
lahko še veliko storimo pri dru-
štvih, pri cerkvi in pri narodnih 
podjetjih. Naše geslo naj bo 
vedno: Vse za boljši obstanek. 

Saj žene so bile vedno med pr-
vimi, gotovo tudi sedaj, ko se je 
začela S. Ž. Z. tako lepo razcvita-
ti, gotovo ne bomo imele na-
sprotnikov. želim vsem cenje-
nim sestram delegatinjam srečno 
pot ter srečen povratek, na kon-
venciji pa obilo uspeha. 

Vi, g. urednik, pa bodite tako 
dobri, da temu mojemu dopisu 
ne prisodite prostor pod mizo, 
saj tudi Vi spoštujete ženski 
spol. Kadar pa Vi potrebujete1 

ženske pomoči, smo tudi Vam na 
razpolago. H koncu pa pozdrav-
ljam vse čitatelje in čitateljice 
Ameriške Domovine in želim 
listu mnogo novih naročnikov. 
Saj tak list, kot je Ameriška 
Domovina, bi moral biti v vsaki 
slovenski hiši, in to ne samo v 
Clevelandu, ampak v vsaki hiši', 
kjer prebivajo Slovenci, po vsej 
naši širni Ameriki. 

Mary Miklavčič. 

Lorain, O.—O majniku nas 
vprašate, kaj se zgodilo, je, al' 
bo, 

V nedeljo, četrtega, se je vr-
šila prva basebal igra "Alloys" 
članov KSKJ s Stanislaus raz-
red "C," pri kateri so izgubili 
6-16; še dosti prilike, da se mi 
postavimo, ker smo še mladi, slo-
venski krvi, ki nikoli ne fali. 

Srečo boljšo so imeli, ko igra-
li so z njimi C. & M. JSKJ 
fantje in premagali so jih, baj-
gaš, 14-10. 

Sejo so imeli ta dan člani ohij-
ske lige KSKJ, ter so se med 
nami zbrali, da popravijo pra-
vila in jih predstavijo na kon-
venciji. Da nam ne bi omagal, 

smo pripravle jim mal: ham, 
ham. 

V soboto, desetega, bo ta pra-
vi dan, ki so zbrale ga žene sa-
me, da so mame počaščene; ker 
sp trudijo za nas, pripeljite jih 
med nas. Nageljnov bo tam za 
vas in tudi drugega za špas. Ker 
so same gospodinje, bodo vse le-
po postregle. 

Rose Udovič bo nevesta maj-
nika sedemnajstega, ko j o pelje 

| pred oltar Albert Wencko. Dru-
žic bo šestnajst parov, lepo pisa-
nih ju spremljalo, potem se pa v 
Domu slovenskem zavrtimo, ko 

i 
se k svatbi snidemo. 

Pesem radi slišimo, zato ne 
mudi se drugje in pridi tudi t i : 
pesem donela bo maj nika osem-
najstega, od gosta slovenskega 
iz naše domovine Ljubljane — 
gdč. Ropasove. Dom naj sloven-
ski sprejme vse domačine ta dan 
poslušat glas operne pevke. 

Naše bolnike: A. Pogorele st., 
A. Kosten, J. Krek in A. Juha 
naj ozdravi maj nika čar in da 
moč razvedrila v tem mesecu. 

Pozdrav! 
Lorainčanka. 

Newburske novice 

Newburške novice so izostale 
za nekaj časa. Ne da ni bilo o 
čem pisati, časa ni bilo in ga 
ni, še danes ga ni, pa moram 
vsekakor nekaj sporočiti. 

Da bomo imeli birmo v ponde-
ljek, 12. maja, to ni novica. Tre-
ba pa je, da sporočimo vsem bo-
trom in botricam, da so v a j e 
prihodnjo nedeljo ob dveh^opol-
dne. Na dan birme ni časa vsa-
kemu p o s e b e j praviti, kje bo 
sedel, kaj naj stori in kako naj 
se obnaša. Tudi če si že bil ali 
bila za botro, je vseeno potre-
ba, da si tukaj zraven. Torej, 
botri in botre, bodite v nedeljo 

i točno ob dveh pri cerkvi sv. Lov-
renca, pa bodite iz domače fare, 
od sv! Vida, od Matere Božje, od 
sv. Kristine ali pa iz Washing-
tona. Prosimo, da ste tukaj za 
vaje. Vaje bodo hitro končane, 
petnajst minut, vsaj zadnjih 15 
minut bo vse končano, in potem 
greste lahko v Maple Heights 
na piknik, ki ga prirede n a š e 
matere od društva Slovenska 
ženska Zveza. Karkoli že stori-
te z drugim delom dneva, ob 2. 
bodite pri cerkvi sv. Lovrenca 
za vaje. Takoj po vajah pa bo-
ste imeli priliko V šoli kupiti da-
rila za svoje birmance, kakor 
knjige, rožne vence in drugo. 

V pondeljek naj bodo vsi bir-
manci v šoli ob pol sedmih, bot-
ri in botrice pa točno ob 7. Ta-
krat bodo napravili mil. g. ško-
fu špalir od Union Ave., pa do 
župnišča. Tudi vsi domači ljud-
je, četudi ne bodo mogli iti v cer-
kev, naj bodo vsaj pri sprejemu 
navzoči. Društva naj vzamejo 
svoje zastave in jih postavijo 
na čelo špalirja. Korakanja ne 
bo. Pač pa, kd odidejo škof v 
župnišče, zopet napravijo ljud-
je z društvenimi zastavami špa-
lir od župnišča do cerkve za pro-
cesijo, ki pojde iz hiše v cerkev. 

Pa še eno je. Pogosto, ko sem 
bil na eni ali drugi taki slavno-
sti navzoč, sem opazil, da pride-
jo nekateri botri precej podpr-
ti s "slovensko korajžo," in duh. 
ki gre od njih, ni niti nebeški, 
niti angelski, niti duh treznega 
človeka. Prosimo, PROSIMO, 
da ne prihajate v takem stanju 
za botra. Podeljen je sv. birme je 
resen čin in važen dan. Pa ni 
tako hud, da bi se moral človek 
zatekati k takim virom koraj-
že. Če se hočete povesliti z bir-
manci, imate priliko po birmi. 
Pop red se samo navečerjajte, in 
pri večerji pijte KAVO ali pa 
ČAJ. (Brez francoskega mle-
ka). 

Pa še eno je. Cerkev zahteva, 
da smejo biti za botre le prak-
tični katoličani. To se pravi, 
ljudje, ki gredo ob nedeljah k 
sv. maši, ki prejemajo sv. za-

kramente, ki spadajo v kako žup-
nijo. To so praktični katoliča-
ni. Nekateri mislijo, da če sta 
bila oče in mati katoličana, da 
je zato tudi on. Ni vselej tako. 
Katoličan si le potem, če izpol-
njuješ božje in cerkvene zapove-
di. če sta bila tvoj oče in mati 
Slovenca ali pa Hrvata, si ti Slo-
venec, oziroma Hrvat, če tudi 
enkrat ne spregovoriš materine-
ga jezika. A katoličan pa še ni-
si, če sta bila tvoja roditelja ka-
toličana; katoličan si šele, kadar 
spolnjuješ dolžnosti katolika. Ra 
ditega pa zahtevamo pri nam-
nič-mar, kaj drugi pustijo ali 
delajo — mi pa zahtevamo, da 
bodo botri le taki, ki spolnjuje-
jo krščanske dolžnosti. In ker 
ljudi iz drugih župnij ne pozna-
mo, zato morajo imeti vsi botri 
in botre spričevalo od župnika, 
ali pa gredo v naši cerkvi prihod-
njo nedeljo z listkom k sv. ob-
hajilu. V soboto popoldne in 
zvečer nam bodo pomagali spo-
vedovati še drugi č. duhovniki, 
tako da bo imel vsak priliko iti 
brez dolgega čakanja k spovedi. 
Sicer pa je sedaj mesec majnik, 
dragi botri in botrice, najlepši 
mesec v letu, da se poklonimo 
naši nebeški Materi in Jezusu, 
njehemu Sinu. Lepše ko vsi 
šopki, je podariti Matri nebeš-
ki sv. obhajilo. 

V nedeljo je tudi takozvani 
Materni dan. če imaš s v o j o 
zemsko mater še živo, daruj sv. 
obhajilo zanjo, če je pa že v 
večnosti, daruj ga zopet zanjo, 
Zopet en vzrok, da pristopiš, kot 
pravi kristjan k mizi Gospodo-
vi v nedeljo. Samo kako cvet-
ko nositi ta dan, ne koristi ne 
tebi ne materi nič. Če je^pa ta 
bela cvetka znak tudi bele duše, 
katero si očistil pri dobro oprav-
ljeni spovedi, potem bosta imela 
oba užitek. Mati bo srečna, ko 
vidi, da si dober in pošten, tebi 
pa bo čista vest dajala več ve-
selja kot vse drugo. 

Prihodnjo nedeljo med drugo 
sv. mašo bo prvo sv. obhajilo 
za otroke iz šole sv. Lovrenca. ; 

Otroci in starši naj se pravočas-
no .zberejo v šoli. Od tam jih 
bomo spremili v cerkev. Vsak 
prvoobhajanec bo p r i š e l v j 
spremstvu očeta in matere pred 
oltar, kjer bodo vsi prejeli sv. 
obhajilo, oče in mati z otrokom 
vred. Pazite na otroke zjutraj, | 
da se ne izpozabijo in ne bodo 
zaužili kake jedi ali pijače. V 
nedeljo popoldne točno ob 2. bo-
do otroci, to se pravi vsi birman-
ci, sprejeti v bratovščino Mate-
re Božje in bodo prejeli škapu-
lir. — Ta oznanila, prosimo, 
vzemite na znanje. 

J. J. Oman. 

MATERINSKA AKADEMIJA 

ki jo priredi Orel na Materinski 
dan, v nedeljo 11. maja ob 8. uri 
zvečer v Narodnem Domu na 
St. Clair-ju, obeta biti prav za-
nimiva. Pestra bo, ne enolična, 
deset raznih točk. Deklainacije, 
igrice, rajanje otrok, petje, go-
vor, telovadne točke, vse to se bo 
prepletalo skozi cel večer in sple-
talo kakor v en sam duhteč šo-
pek: čast našim materam! Naj-
prej bo cela orlovska družina, 
iz vseh desetih telovadnih oddel-
kov po en zastopnik, oziroma za-
stopnica, povdarila namen pri-
reditve, ki j e : čast matei'am! 
Nekaka posvetitev: "Tebi, o ma-

ti !" Zatem govori Rev. M. Ja-
ger o pomenu Materinskega dne, 
o razlogih, zakaj praznovati Ma-
terinski dan. — Slede dvospevi 
naših naj odličnejših ameriško-
slovenskih solistinj: Mrs. Jose-
phine Lausche-Welf in M i s s 
Udovich. Na pianu jih sprem-
lja Dr. W. Lausche. Bo to pač 
najlepša točka večera. Iz pose-
bne prijaznosti in da povzdigne-
jo proslavo mater so ustregli 
prošnji za sodelovanje na prire-
ditvi. V imenu mater: hvala 
j im! — Orlica Frances Kasunič 
bo-v deklamaciji "Vseh dobrih 
mater dan!" govorila materam 

"v blag spomin — otrokom v' 
opomin." — Kot odmev njenega 
opomina pa že bodo priskakljale 
naše "najmlajše" na oder in med 
prepevanjem in rajanjem ljub-
ko — kakor le one znajo — pri-
povedovale o "Naši dobri mami-
ci." Kako je ob zadnji Telo-
vadni Akademiji u g a j a l pri-
prost, pa ljubek nastop "Peri-
č ic ! " Še veliko ljubkejši bo ta 
nastop naših "najmlajših." Za 
tem s l e d i enodejanski prizor 
"Pismo," v režiji Frank Sodni-
karja. Velika materinska ljube-
zen se povdarja v tem prizoru iz 

[življenja, ljubezen, ki vse odpu-
šča, vse prizanese, vse upa. — 

; Sledi glavni odmor 10 minut. 
Po odmoru bo orličica Jose-

phine Modic pripovedovala v ša-
ljivo-resnem tonu o Naših ljubih 
mamah — kakšne so?" Ves njen 
hvalo — in slavospev bo izzve-
nel v prisrčnih besedah: 

"Nič ni boljšega, ko mama mila! 
Ni jih zvezdic svetlih tak' 

blestečih, 
ko oči so dobre mamice! 
Ni jih žarkov solnčnih tak' 

žarečih , 
kot je zlate mamice srce." 

In zopet bodo priletele "čerob-
ne "kresnice" na oder, tiste 
"kresnice," ki so na Telovadni 
Akademiji meseca marca dose-
gle tak uspeh, da so pisali, da je 
bil to "višek večera." Zopet bo-
do zaplesale svoj ples, seveda v 
popolni temi, da pride njihova 
čarobnost do večje veljave. Ob 
njihovem zadnjem nastopu so 
nekateri mislili, da je bil njihov 
ples mrtev mehanizem, niso mo-
gli verjeti, da bi mogla živa bit-
ja proizvajati tak čaroben ples. 
A mi jim zagotovimo, da so to 
prav resnično živa bitja, pa še 
celo prav živa, ker so v cvetu 
svoje mladosti in v vsakdanjem 
življenju prav popolnoma slična 
nam navadnim Zemljanom . . . 
Ko smo jih povabili, naj prilete 
zaplesat svoj ples še na Mate-
rinsko proslavo, so z vsem vese-
ljem obljubile: o, v čast mate-

i ram pa že! In zopet bodo z vso 
navdušenostjo zaplesale, kakor 
ob zadnjem nastopu, ko so ple-

Isale s tako gorečnostjo, da smo 
eno "kresnico" komaj ustavili . . 
— "Kresnice" bodo lepe, a peti 
pa ne znajo nič, zato pa bodo za 
njimi nastopile zopet dve pevki 
v dvospevih, sestri A. in V. Ko-
porc. Mladi sta še, a že kaj do-
bri ! Na radiu sta že peli z uspe-
hom, zato vemo, da bosta tudi 
Materinsko proslavo povzdigni-
le s svojim petjem. "Bog jo ču-
vaj 1" in "Kaj boš, ti tičica!" bo-
sta z a p e l i s spremljevanjem 
piana. — Kot zaključna točka 
pa bo šaloigra "Kaznovana ne-
čimernost" v 2 dejanjih pod 
spretnim vodstvom Frank Sod-
nikarja. šaloigra bo to, zato da 
pojdete veselo razpoloženi do-
mov. Igra v šaljivem tonu biča 
nespametno ljubezen materino 
do svojih "zalih" hčerk. — 

To je torej spored Materinske 
Akademije, proslave v čast ma-
teram. Upamo, da bo splošno 
zadovoljil. Upamo, da bo to vsaj 
majčkeno priznanje našim ma-
teram za ves njihov ogromni 
trud, upamo, da bo ta proslava 
vsaj nekoliko vzbudila v otrocih, 
majhnih in velikih, čut hvale-
žnosti. In če bomo to dosegli, je 
Orel zadovoljen, ker bo dosegel8 

svoj namen s prireditvijo. 
o 

TRI ROŽE 

Zagreb^e v črno grudo 
mojo srčno kri, 
da iz nje tri rože vzklile 
bodo sred noči. 

Prva v hermelin odeta, 
v čar mladostnih dni, 
čuvali z nebes j o bodo 
beli angeli. 

V plašču bo škrlatnem druga 
zažarela vsa, 
sladka tajna bo ljubezni 
nad njo krono spletala. 

Tretja v barvah bo spokornih 
lcelih svoj odpirala, 
na samotnem mojem grobu 
solze si otirala. 

C e v e r j a m e t e , 
al ' p a n e 

Tale pes bi pa bil za kupiti, 
ta. — Zadnjič sem bral oglas v 
nekem listu: Naprodaj je pes 
volčjak, jako dober varuh, je 
vse, kar mu daste, posebno pa 
ima rad otroke. 

A 
Gospodinja je dobila novo 

deklo in ji je takoj v začetku 
hotela pokazati, kdo je gospo-
dar v hiši. Pa reče gospodinja : 
"Jaz sem ženska, ki ne govo-
rim dosti, č e pomignem s pr-
stom, pomeni—pridi ! " 

Dekla se odreže: "Tudi jaz 
| sem bolj redkobesedna, č e od-
majem z glavo, pomeni—da ne 
pridem." 

A 
Ona: "Pravkar berem, da 

mora žena v Indiji slediti možu 
v smrt. Ali ni to strašno?" 

On : "Strašno! Niti po smrti 
mu ne da gmaha." 

A 
"Kaj si že zopet v oštariji?" 
"God praznujem!" 
"Saj tvoj god je bil včeraj." 
"No ja, saj ga od včeraj praz-

nujem." 
A 

Učitelj je pripravljal otroke 
na letni izpit in z njimi ponav-
ljal iz Zgodb, ko obupa Judež 
Iškarijot in vrže velikim duhov-
nikom 30 srebrnikov pred noge 
in reče : "Grešil sem, kri ne-
dolžnega sem prelil," in mu 
nato odgovore duhovniki: " K a j 
nam m a r ? " — Ravno pri tem 
stavku pa je zapustil vprašano 
učenko spomin in ni šlo naprej. 
Učitelj je vil roke in kričal : 
"Kak izpit bo to? Gospod nad-
zornik bo mislil, da se nismo 
vse leto nič učili." — Takrat se 
je posrečilo učenki pogledati v 
knjigo in rekla je urno: " K a j 
nam to,mar? Ti glej sam! " 

A 
Kmetski fant in punca sta 

se pripravljala na poroko. Pri-
šla sta vsoboto zadnjič k izpra-
ševanju in župnik jima reče : 
"Važen je ta korak, ki ga misli-
ta napraviti. Ali pa sta vse do-
bro premislila in ali sta se do-
bro pripravila za p o r o k o ? " 

Ženin pa reče : "Mislim, da 
sva se dobro pripravila, gospod 

| župnik. Zaklali smo dva teleta, 
dva prešiča, 50 kokoši in 50 
rac, ter dva soda vina." 

A 
Mica in Jože sta lovila muhe 

po sobi. "Kol iko si jih že vjel ? " 
i je vprašala Mica. 

"Šest, tri samce in tri sami-
ce ," je odvrnil Jože. 

"Kako pa moreš razločiti ka-
tera je samec in katera je sa-
m i c a ? " 

"O, prav lahko, tri so bile na 
ogledalu, to so samice, tri pa 
na vinu, to so pa samci." 

A 
štibernik je bil v mestu na 

semnju ter je stopil v prodajal-
no, da si nekaj kupi. Ko je pro-
dajalec opazil, da ima štiber-
nik telovnik v slabem stanju, 
mu je prigovarjal, naj si kupi 
novega. 

"Ne bo nič," j e odvrnil Šti-
bernik, "stara mi bo prišila nov 
sprednji in nov zadnji del, luk-
nje bodo pa že še nekaj časa 
vzdržale." 

A 
Tujec pride v kmetsko vas in 

vpraša vaščana: "Al i je ta vas 
električno razsvet l jena?" 

Domačin pa odvrne: "Samo 
kadar se bliska in treska." 

A 
Neki Indijanec je postal ka-

toliški misijonar in nekoč je ho-
tel svojim rojakom d o p o v e d a t i , 
kako je v peklu. 

"Al i ste že videli, k a k o ^ 
raztopljeno žele^č teklo iz P c" 
č i ? ' " 

Okoli stoječi so pritrdili" 
vprašanju. 

"Vidite ," je nadaljeval misi-
jonar, "tako stvar imajo v Pe" 

i kul za sladoled." 



Strauss J. — 77 
Susel 160 165 
Strauss M. 151 — 
Spendal 154 156 
Skufca 159 165 

Rainbow Hunting & Fishing Club 
CPlSe LOUIS HOCHEVAR) 

efaara 

Zadnjo soboto smo pa pogore-
li na domačem strelišču. St. 
Clairčanje so nas porazili za ce-
lih sedem točk. Sicer smo že na-
prej vedeli, da bomo premagani, 
ampak nismo mislili, da bo za ta-
ko malo. 

Na 14. maja se poda v staro 
domovino na obisk član našega 
kluba Frank Gliha. Obljubil nam 
je, da ko se vrne nazaj, nam pri-
nese en par srn. Naš klub pa na-
merava kupit farmo in bomo ti-
ste srne na farmi redili. Torej 
srečno pot, France! Kadar boš 
ta kratkega cukal, pa se kaj zmi-
sli na nas. Prihodnjo soboto ima 
naš klub zelo važno sejo radi 
streljanja na farmi. Pridite vsi! 

Torej streljali smo pa tako. 
Rainbow Hunting klub prvih de-
set strelov: 

Gliha Fr. 84 
< Kic 77 

Gliha L. 64 
Mirtel 75 
Glavič F. 89 
Hočevar 75 
Globokar 83 
Russ 84 
Plute 88 
Jazbec st. 74 
Žagar 82 
Kapelar 79 
Jazbec ml. 76 
Novak A. 85 
Papesh 67 
Strajnar 74 

St. Clair Rifle klub prvih de-
set strelov: 

Možina 83 
Kmet 71 
Kosec 92 
Strauss M. 78 
Mikalus 81 
Peterka 88 
Kavchnik 61 
Strauss J. 66 
Susel 75 
Pozelnik 88 
Tomec 60 
Glažar 87 
Spendal 92 
Skufea 83 
Papež J. 84 

česen 71 
Bučar 79 
Povše 67 
Penosa L. 83 
Penosa V. 82 
Mismas 84 
Mačerol 75 
Mihelčič 79 
Kapla 69 
Speh 78 
Gabrenja 62 

V tekmi smo pa streljali 
Rainbow Hunting klub: 

Gliha Fr. 81 
Kic 73 
Gliha L. 71 
Mirtel 83 
Glavič F. 84 
Russ 89 
Plute 86 
Globokar 87 
Hočevar 7 6 
Jazbec ml. 78 
Novak A. 91 
Kužnik 78 
Strajner 82 
Žagar 89 
Kapelar 80 
Papesh 75 
Jerič 65 
Novak R. 78 
Miller 66 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše Jaka. 

Zadnji torek smo zaključili 
streljanje v dvorani. Zaklju-
čili smo s tem, da smo poskusili 
streljati s pištolami. Najbol j 
vesele tega streljanja so bile 
tarče, katerim se ni godila ni-
kaka krivica in je marsikatera 
prišla nepokvarjena nazaj. Pri 
streljanju s pištolami se poka-
že, kdo ima mirno roko. Ven-
dar se bodo naši fantje tudi te-
mu privadili sčasoma. 

V nedeljo, 11. maja, se pri-
čne streljanje na Močilnikarje-
vi farmi na leteče golobe. Stre-
ljanje se prične ob 2. uri po-
poldne in se potem vrši redno 
vsako nedeljo. 

Razdelile so se nagrade za 
to sezono. Vsega skupaj je bilo 
enajst nagrad. Deset nagrad 
je bilo za one, ki so imeli naj-
več točk, ena je bila pa za one-
ga, ki se je največkrat udeležil 
streljanja in ki je napravil naj-
manj točk. To nagrado je dobil 
Anton Jerman, in sicer cekin 
za $5. 

Druge nagrade so : Mlakar 
je dobil čevlje za na lov, Prišel 
je dobil set vilic, žlic in nožev, 
Gole je dobil steklenico, v ka-
tero se jako dobro spravi razna 
pijača, šobei: je dobil lovsko 
suknjo, da ne bo izgubljal zaj-
cev po gmajni, Kaušek Joe je 
dobil kompas, ki mu bo vedno 
kazal pot domov, Jerič je dobil 
električno svetilko, Dolenc J. 
je dobil lovski nož, Prijatelj je 
dobif električno svetilko, Bara-
ga je dobil nove hlače v nado-
mestilo onim, ki jih je raztrgal 

VELIK POLETNI IZLET 

v Jugoslavijo 
preko Cherbourga, Francija 

z najhitrejšim parnikom Cunard črte 

MAURETANIA 
KI ODPLJUJE IZ NEW YORKA 

v Sredo, 11. JUNIJA '30. 
Izletniki spremlja g. MILUTIN EREKOVIC, jugoslo-
vanski zastopnik Cunard črte v New Yorku, ki bo. 
prevzel vso skrb na vsem potovanju do Ljubljane in 
naprej. 
Izletniki bodo dobili na parniku veliko udobnost, izbor-
no hrano, krasne prostore, razne zabave, izvrstno po-
strežbo — in bo potovanje jako prijetno. 
Za vse podrobnosti se obrnite na našega agenta v vašem 

IMU k mestu ali pa pišite v svojem jeziku na — 

Njej prinašamo sočne, mlade in tople kite 
cvetja, da ji bo spomin sladak na njena 
mladostna leta. 

1515 
St. Clair Rifle Klub: 

Špendal 95 
Kosec 79 
Pozelnik 87 
Glažar 87 
Papež J. 80 
Peterka 89 
Susel 79 • 
Mismas 83 
Penosa L. 74 
Podpadec 72 
Skufca 83 
Možina 84 
Penosa V. 83 
Speh 46 
Miklaus 88 
Bučar 67 
Mihelčič 86 
Kmet 87 
Strauss 74 

1522 

Njo osreči naše veselje in naša naklonje-
nost. T o ji bo v zadoščenje in v sladko 
zavest, da živi življenje priljubljene ma-
mice lepše, gorkeje in bolj zadovolno. 
Najlepša izbera vsakovrstnih cvetlic po 
jako zmernih cenah je pri 

Cleveland, O, 1022 Chester Ave 

ŽIVEGA MRTVECA STA 
NESLA 

Julia's Flower Sboppe 
6120 St. Clair Ave. Cleveland, O. 

Tel. PEnnsylvania 1741 

Pri nas dobite bujno cveteče, sveže 
cvetlice, zelenje in rože. 

Postrežba vselej prvovrstna in vam v 
veselje! 

V neki varšavski bolnici se je 
pripetil razburljiv dogodek. Ne-
ki zdravnik je po naporni dnev-
ni službi nujno potreboval nekaj 
ur spanja. Imel je le par ur od-
mora, zato je sklenil, da ne bo 
šel domov, ampak da bo kar v 
bolnišnici počival. Ker več bol-
niških sob ni bilo zasedenih, je 
šel kar v eno teh sob in je na 
postelji trdo zaspal. Mladi dok-
tor pa žal ni vedel, da je neda^ 
leč proč od njega ležalo na po-
stelji truplo nekega umrlega bol-
nika, ki je bilo pokrito z rjuho. 
Ponoči sta prišla v s o b o dva 
strežnika, položila trdo spečega 
zdravnika na nosilnico ter ga 
odnesla. Na stopnicah sta pre-
cej krepko zadela ob zid. "Kak-
šna šala pa je to?" je zaklical 
zdravnik, ki se je nenadoma pre-
budil. "Kaj se godi?" V t e m 
hipu sta junaška strežnika pre-
strašena nezavestna p a d l a na 
tla in zdravnik je imel polne ro-
ke dela, da je s pomočjo prihite-
lega osobja oba junaka po dve-
urnih naporih spravil zopet k za-
vesti. Strežnikoma je bilo na-
ročeno, da iz dotične sobe odne-
seta mrtvo truplo, v temi sta pa 

I mirno počivajočega zdravnika 
| imela za umrlega. 

St. Clair Rifle and Hunting Club 
PiSe A. W. K M E T 

Sinoči je bil prišel vendar ti-
sti zaželjeni večer, katerega smo 
vsi že tako željno pričakovali. 
Vsak je bil radoveden, če je on 
filed tistimi srečnimi, ki imajo 
za dobiti nagrade za najboljše 
streljanje v sezoni. Seja je bila 
Nenavadno dolga in fantje so že 
Nemirno sedeli po stoleh. Seve, 
treba j e bilo rešiti vse razne 
važne zadeve najprej, potem pri-
dejo šele nagrade na vrsto. No, 

potem so prišle nagrade na 
vrsto. Nekaterim je srce veselja 
vriskalo, drugi so bili pa žalost-
mi. Kako je bilo meni hudo, ne 
toorem povedati. 

Nagrade so dobili sledeči: 1 
sPendal, 2 Peterka, 3 Susel, 4 
Strauss, 5 Penosa V., 6 Glažar, 
' Kosec, 8 Mišmaš. 

Od onega konca naprej, je bil 
fra prvi Smuk, in nekaj nas je 
bilo bolj v sredini, ki smo tudi 
dobili nagrade. V mene so tako 
etele, da me še danes glava boli. 

^ ti salaminske nagrade, teh pa 
bom pozabil. Naj jih hudir 

l^citra. (Saj sem Ti že prej po-
y®dal, da ne boš dobil nagrade. 
" a le potolaži se, saj je tudi jaz 
nisem dobil. Pa sem se malo( ! ) 
*}aPil, pa je bilo pozabljeno. Op. 
Jakata). 

Zadnjo soboto smo se bili vda-
^li z newburškimi fanti, z Rain-

Hunting klubom na njih 
s*5elišču. Po končanem strelja-

so nas prav lepo postregli, 
kar j im izrekamo najlepšo 

^hvalo. Ohijčan je bil tako mo-
da je našim fantom strune 

aPel, pa smo eno zažingali doli 
St. Clair ju, Peterka naprej, 

UŠel počez in drugi smo pa od 
Dodaj pritiskali. Zapeli smo ti-
®; Mi smo fantje, k' smo vsi 

Jpdatje, ker iz vojske zdaj gre-
Drugo jutro so se pa žene 

asih strelcev spraševale, kaj 
tj '̂ so jim dali Newburčani pi-

• da so bili tako korajžni. 
* * torek 13. maja pridejo pa 

a n t j e od Rainbow Hunting & 

Fishing kluba na naše strelišče 
na St. Clair Ave. Našim fantom 
povem to-le: da ker ostanemo 
doma in ne gremo na nobeno dol-
go pot, da so jim prepovedane 
marijaceljske kapljice. 

Na 29. aprila in 6. maja smo 
tako streljali: 

Buchar 126 116 
česn 139 155 
Doles 129 — 
Glažar 166 136 
Kavchnik 85 105 
Kmet 135 146 
Kapla 98 — 

"Kosec 125 175 
Kovačič 139 — 
Leskovec 158 157 
Mihelčič 133 144 
Mačerol 73 135 
Mišmaš 161 152 
Miklaus 145 117 
Možina 142 171 
Novak 146 — 
Peterka 151 165 
Penosa V. 163 145 
Penosa L. 146 102 
Pozelnik 95 — 
Papež — 128 

vprizorijo historični dogodek, nazvan 

"DUH NAPREDKA" 
IN SICER V POLJSKEM AVDITORIJU 

V NEDELJO, 11 MAJA 
ob 8. uri zvečer 

PO MESTU ALI V ODDALJENE KRAJE 

L. Gregorčič & Klemenčič 
15800 Holmes Ave. 

Telefonirajte EDdy 2558-W za točno postrežbo. 

11 krasnih prizorov! 300 oseb nastopi! 

Vstopnina samo 25c 
Rezervirani sedeži 50c in 75c 

Natančneje o tem ste čitali v poročilu 
na prvi strani. Nekaj sijajnega, česar ne 
morete vsak čas videti in slišati. 

FRANK G. GORNIK 
SLOVENSKI ODVETNIK 

\ 
V mestu (čez dan) 

1259 Union Trust Bldg 
E. 9th in Euclid Ave. 

Telefon Main 7260. 

Vsaka družina je družina za dva avtomobila 
Podružnica na 15335 Waterloo Rd. 

Suite 2, v Slov. Del. Domu 
Zvečer od 6:30 do 8:00. 

P R I P O R O Č I L O 
Cenjenemu občinstvu se vl judno priporočam za obisk moje slaščičarne, kjer 

boste dobili vseh vrst cigar, cigaret, sladoleda, šolske potrebščine in tudi groce-
rijo. Prijazna, domača postrežba. 

ALBIN FILIPIC, 15319 Waterloo Rd Te le f on ; KEnmore 1244 

V LEPEM ALI GRDEM VREMENU 
NA ŠPELKOTOVEM VRTU 

Igral bo Špehkotov kvartet, ki je znan p« svojem 
izvrstnem radio nastopu. 

Na programu so1 razne dirke in kontesti, pečeni 
janci in krompir. Za vsako točko je krasno darilo. 
Posebno darilo dobi mati, ki predstavi največje števiio 
svoje družine. 

MATERINSKI DAN (Mother's Day ) 
V NEDELJO, 11. MAJA, 1930 

se vabi vse prijatelje dobre zabave na 
PRESENETITE MATER Z NOVIM FORDOM 

NA " M A T E R I N S K I D A N " 
Oglejte si vse modele na razstavi pri 

fe^ Morrison Motors Inc. 
East 185th St. in Abby Ave. 1 

Slovenski zastopnik 

P. KREN, p. d. JERNKOV 

TRUCK BO VOZIL OD BLISS RD. NA PROSTOR 
OD 1. DO 7. URE ZVEČER, VSAKE POI URE. 

Nasvidcn je ! 
KEnmore 
4360-4361 

Prodaja in 
postrežba DELAVCI 

Speh 149 146 
Tome 54 138 
Gabrenja 138 — 
Podpadec 130 — 
Fabian 34 132 

v Pennsylvaniji na lovu, Mam 
je dobil lovski nož, ki si ga je 
bil takoj opasal in se je ves ve-
čer ž njim postavljal. 

Obdarjenci so bili veseli, mi 
pa, ki nismo nič dobili, smo no-

sili nekaj časa kisle obraze po 
dvorani, dokler nam ni ženski 
klub Good Time Hunting Club 
postregel z imenitnim prigriz-
kom, ki smo ga tudi zalili, da 
je čez teklo. Hvala temu žen-
skemu klubu za njih dobro vo-
ljo in trud. 

V torek smo se lepo poslovili 
od našega člana Jim šepica, ki 
jo odrine na 20. maja v staro 
domovino na obisk. Pravi, da 
bo tam ostal dlje časa, jaz pa 
mislim, da bo za prihodnjo me-
sečno sejo že nazaj. 

Torej v nedeljo, 11. maja. se 
vidimo na Močilnikarjevi far-
mi. 

CUNARD LINE 

SLOVENSKE IN RAZNE DRUGE SLOVANSKE 
ORGANIZACIJE NEWBURsKEGA DISTRIKTA 

P I K N I K 
ki ga priredijo 

DELAVCI SLOVENSKE LIVARNE 
(The Euclid Foundry Co.) 

Materi na lju-
bo je posvečen 

f MATERINSKI DAN 
vnedeljo,ll.maja 
Njej poklonite cvetja, rož in cvetlic, da bo 
vesela dobra mamica, da ji bo žarelo lice 
od same radosti in dobre volje. 

Selitev in razvažanje! 



Radio shod 
Kot nam naznanja upra-

va Slovenskega Narodnega 
Doma se bo vršil sestanek 
vseh slovenskih trgovcev, 
ki se na ta ali oni način za-
nimajo za slovenski radio 
program, v spodnji dvora-
ni novega poslopja. Sesta-
nek se vrši v petek, 9. maja, 
ob 8. uri zvečer točno. Po-
jasnila tozadevno so bila že 
dovolj no priobčena v "Ame-
riški Domovini." Mi le že-
limo, da' se vsakdo udeleži, 
ki je zainteresiran v tem. 
Slovenski radio program je 
bolj ugajal ljudem kot vsa-
ko drugo podjetje v dolgem, 
dolgem času, in upamo, da 
se bodo slovenski trgovci 
sedaj pravočasno oglasili, 
ne da bi čakali, ker bo po-
tem prepozno. Podpisati je 
treba kontrakt, na katere-
ga ne moremo čakati. V 
petek se lahko prijateljsko 
medsebojno pomenimo, kaj 
naredimo v bodočnosti. V 
dvorani bo tudi radio apa-
rat, in po seji se boste lah-
ko zasukali po zvokih radio 
programa. 

fflfflm»»»mn»tm»»»»fflttnttttttttttt« 
* Kardinal La Fontaine je du-

hovščini v Benetkah prepove-
dal obisk "umetniške razstave," 
ker se nahaja na razstavi pre-
več golih slik. 

" " m a l i o g l a s i 

Stanovanje 
za malo družino se odda. štiri 
sobe in kopališče, zgorej. 886 
E. 76th St. ( I l l ) 

POZOR! POZOR! 
Mi izdelujemo furneze, klepar-

ska dela, splošna popravila, vsa 
dela iz m e d e n i n e in bakra. 
Točna postrežba. Se priporočamo 
za oblla naročila. 

Complete Sheet 
Metal Works 
F. J. DOLINAR 

1403 E. 55th St. 
Tel. HEnderson 4736 

(w. f.) 

PRIPOROČILO 
Sedaj je čas, da si daste postaviti 

novo hišo, garažo, porč , ali staro 
popraviti, bodisi zunaj ali znotraj . 
Mi opravimo vsa mizarska dela, ka_ 
kor tudi ^barvanje, ki je trpežno. Se 
priporočam Slovencem za obila na-
ročila. Točna postrežba in zmerne 
cene. 

JOHN STEFE 
M I Z A R IN BARV AR 
1305 E. 55th St. 

PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER 

J. MOHAR 
6521 ST. CLAIR AVE. 

Če hočeta delo pooeni ln 
poiteno, pokličite mene. 

Randolph 5188 
(Thu. F.)c 

xixxiixxxxxxxirxxxxxxxxx 

MLADENIČI — MOŽJE! 
Obleka po vaši meri 

Mi vam Izdelamo obleko ali 
suknjo, da vam bo pristajala 
kakor rokavica na roki. 

CISTA 
SAMO 
VOLNA 

Naročite 

$25.00 
si obleko 

pri nas 
ali suknjo 

Delo jamčeno 

JOHN MOČNIK 
6517 St. Clair Avenue 

CLEVELAND, OHIO 
Telefon: RAndolph 3131 

(F . ) 
CrXirtXXXXXTXXXXTTTTXlXIXP 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxrxxxxxx: 

PASOVI ZA KILO 
Elastične nogavice 

Imamo jih najboljše in po 
zmernih cenah 

MANDEL DRUG C0. 
15702 WATERLOO RD. 

Tel. KEnmore 0031. 
PRVA IN EDINA SLOVENSKA 
LEKARNA V COLLINWOODU 

(F . ) 

Stanovanje 
obstoječe iz šestih sob, se odda. 
Za odraslo družino. Kopališče 
na razpolago. Vprašajte na 6801 
Bayliss Ave. (109) 

čedna soba 
se da v najem za enega fanta. 
6019 Bonna Ave. (109) 

AJ.Budnick&Co. 
ZANESLJIVI 
PLUMBERJI 

Se priporočamo starim in no-
vim odjemalcem za vsakovrstna 
plumberska dela, za napeljavo 

kurjave, kopanje kanalov in 
enako. 

Točna postrežba! Zmerne cene I 
6707 St. Clair Ave. 

Tel. RAndolph 3289 
Stanovanje telefon: 
KEnmore 0238-M 

(Thu. F.) 

PRIPOROČILO! 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, 

da izdelujem furneze in vsa dela, 
spadajoča v kleparsko obVt. Se pri-
poročam. 

Jerry Glavač 
1052 Addison Rd. 
HEnderson 5779 

(P 

I 
m 

JOHN OBLAK 
NAJBOLJ POZNANI SLOVENSKI PODJETNIK ZA 

SELITEV IN 11AZVAŽANJE 

priredi 

svoj prvi PIKNIK 
V NEDELJO, 11. MAJA, NA PINTARJEVI FARMI 

Piknik se začne takoj po kosilu in traja, dokler se bo kaj 
videlo. Vsem poselniltom piknika bo na razpolago zastonj lino 
pečen janjcc . Vožnja izpred S. N. Doma na St. Clair Ave. do 
Pintarjeve farme in zopet nazaj je popolnoma zastonj za vse 
posetnike. 

Igrala bo fina godba Tony Trinlto, igralec na WJAY postaji, 
in sicer zastonj za vse, ki jih srbijo pete. 

Mr. Oblak priredi t,a piknik in prav prijazno vabi na piknik 
vse one, katere je tekom devetih let ž« selil v Clevelandu in 
drugod, pa tudi novi "odjemalci"' so vabljeni, da pridejo in se 
pogovorijo s starimi, kako zna Oblak dobro "mufati ." 

Pridite vsi, bomo imeli prav dobre čase in domačo postrežbo. 

SVETOVNO ZNANI AVTOMOBILI 
PO NAJNIŽJIH CENAH! 

P L Y M O U T H 
NOVI, FINEJŠI AVTOMOBILI 

P R O D U K T CHRYSLER MOTORS 

$590 
IN VEČ, F. O. B. I Z TOVARNE. 

TO JE SEDAJ EDEN IZMED NAJBOLJ 
CENENIH AVTOMOBILOV NA SVETU 

Novi, najfinejši Plymouth, ki je sedaj razstav-
ljen, je eden najcenejših avtomobilov na svetu. 
Oglejte si ga! Vozite se z nj im! Dobili boste skušnjo 
da avto izvrstno deluje, in da je eden najlepših za te 
vrste ceno. 

Sedan, tri okna, štiri vrata $625.00 
Coupe §590.00 
Roadster, z rumble sedežem §610.00 
Coupe z rumble sedežem $625.00 
Touring $625.00 

VSE CENE SO F. O. B. IZ TOVARNE 

OGLEJTE SI GA DANES 

Collinwood Motor Co. 
15326 Waterloo Rd. KEnmore 3551 

IIIIIIUIIIitlllHnillllllHIIIIUIIIIIIIItlllNIIIIIIIMIIIIIIIIIHIillllllllllllUIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIlnilllll̂  

O R E L v čast materam 
MATERINSKA AKADEMIJA 

SIR M A 
NAJVEČJA ZALOGA 
moških in ženskih zapestnih 

UR 
Specialno za birmance 

,00 
od naprej 

VEDNO V ZALOGI 

Ženske in moške zapestne ure z 
z kovinasto zapestnico vseli 

svetovnih izdelkov 

ELGIN ILLINOIS WALTHAM 
BENRUS HAMILTON HELBR0S m 

CREDIT JEWELRY, RADIO & MUSIC HOUSE 

6033 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 0465 

ittmmtummtmmmmtmmmttumnuumnmtm^ttttttmrmuttmmnmnm«^ 

J o h n M . H o č e v a r 
ZEMLJOMEREC IN CIVILNI INŽENIR 

Stanovanje: 1137 E. 168th St., blizu Grovewood Ave. 
Tel. KEnmore 0616-W 

URAD: V PISARNI JOHN L. MIHELICH CO. 
6419 St. Clair Ave. v Slovenskem Narodnem D o m u . 

Tel. HEnderson 3896 
! ^»tmnmtwmnitmuantttmmnmnmmmmttnttttKtnMCittmtttKttm«^1 

Kdor želi 
lepe kpkoši, od 5 do 6 funtov tež-
ke po 33 centov funt, prve vr-
ste svinjsko pečenko po 30c funt, 
lepo zalogo doma sol j enega in 
prekajenega mesa, dobi to pri 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

N A Z N A N I L O 
članom in članicam dr. Žu-

žemberk , 
Ker smo se na redni mesečni 

seji predolgo zamudili z drugi-
mi zadevami, kakor je vsem čla-
nom znano, se mesečnina ni po-
birala, torej se tem potom na-
znanja, da se bo mesečnina po-
birala v soboto, 10. maja, od 4. 
do 8. ure zvečer pri bratu tajni-
ku na 1426 E. 55th St. Vsi urad-
niki so prošeni, da so navzoči. 

John Ubic, tajnik, 
1426 E. 55th St. i 

Ako mogoče kdo izmed članov 
nima časopisa, se prosi, da to 
eden drugemu naznanijo. (110) 

Ugoden nakup 
Radi družinskih razmer se 

proda po zelo ugodni ceni kom-
pletna harware prodajalna v 
sredini slovenske naselbine na 
jako prometnem prostoru, ob 
glavni cesti. Kdor se zanima za 
to podjetje, je prošen, da pusti 
v uradu tega časopisa svoj na-
slov. (111) ; 

Klub Slovenskih žena 
Slovenske Delavske Dvorane v 
Newburgu naznanja, da se vrši 
mesečna seja v petek, 9. maja, 
ob 7.30 zvečer.v navadnih pro-
storih. Seja je važna radi pik-
nika, torej pridite vse na sejo. 
S pozdravom — Tajnica. 

Stanovanje 
se odda na 70. cesti. Hiša sama 
za sebe, šest sob, elektrika, klet. 
Rent $24.00 na mesec. Pozve 
se na 6414 St. Clair Ave. 

SELITEV 
Naznanjam, da selim pohi-

štvo in vse drugo blizu in daleč. 
Dobra postrežba in zmerne cene. 

John Oblak 
1161 E. 61st St. 

Te l HEnderson 2730 (wcd.-fri.-x) 

Nova knjiga! 
" V boju za Jugoslavijo" je | 

ime novi knjigi, ki je pravkar 
dospela iz Jugoslavije, in katero 
je spisal dr. Ivan Lah. Knjiga 
vsebuje mnogo lepih slik in te-
meljit opis grozne borbe za osvo-
boditev troimenskega naroda. 
Tudi ameriške razmere so ome-
njene. Le malo Število izvodov 
na razpolago. Cena samo 75c. 
Dobite jih v našem uradu na 
6117 St. Clair Ave., Cleveland, 
Ohio. (120) 

i f ZAKAJ D R U G A M ? 
Zakaj bi hodili drugam, ko se 

| j vse dobi doma ? Zakaj bi hodili 
i v mesto, ko dobite na 6202 St. 
i;Clair Ave., ceneje. Obleke, suk-

nje, za žene in dekleta in otroke, 
i ravno tako slamnike, nogavice, 
i z eno besedo približno vse, kar 
se potrebuje pri vaši družini. 

Kadar potrebujete novo suk-
njo — pridite knam, ravno ta-
ko, kadar rabite obleko za vas, 
ali za otroke. Enako dobite pri 
nas tudi jako lepe bele obleke za 

j sv. obhajilo ali birmo. Obleke 
| so fine in zelo poceni. 

Zakaj bi hodili k tujcu, ko do-
bite pri domačinu še boljše in 

i ceneje. Naznanjam tudi ženam 
in dekletom, da imamo tudi pri 
nas tisto blago na jarde, kot ga 
sedaj dosti rabite za .zastore, da 
jih same štikate in niti pulite 
ven. Zakaj bi hodile v mesto 
po to blago in plačevale zanj po 

j 95c, ko ga dobite pri nas po 65 
i centov. Hranite denar, blago je 
vse ene vrste, ampak je v mestu 
toliko dražje. Tako je tudi pri 
drugem blagu, da plačate v me-

j stu več zanj kot pa pri nas. 
Se priporočam v obilen obisk 

j vsem Slovencem in bratom Hr-
vatom. 

Anton Anžlovar 
6202 St. Clair Ave. 

Cleveland, O. 
•(May 9. 13.) 

Stanovanje 
i se odda, 5 čednih sob, vse ugod-
inosti. Pozve se na 1127 E. 71st 
j St. , (110) 

V A B I L O ! " 
Društvo Jugoslav Camp, 

No. 293 W . O. W . 
Društvo vabi vse č l a n e na 

redno mesečno sejo v soboto, 10. 
maja, točno ob 8. uri, v navad-
nih prostorih. Gre se za važne 
zadeve. Pridite gotovo, ker bo 

j v vašo korist. Tajnik. 

POČUTI SE KOT 20-LETNI 
MOŽ 

'A l toona, Pa„ aprila 14,—Star sem 
74 let, toda Trinerjevo Grenko Vino 
me dela da čutim kot 20-letni mlade-
nič. Takega dobrega sredstva nisem 

i še dobil ne v Nemčiji, ne v tej deželi. 
! John Lohmer." 
TRINERJEVO GRENKO VINO 
je izvrstna tonika za želodec. Kmalu 

i ce boste rešili slabega apetita, zaprtja, 
glavobola, insomnije in sličnih želod-
čnih neprilik. Poskusite ga danes. V 

j vseh lekarnah. Vzorci zastonj od Jos. 
i Triner Co., 1333 S. shland Ave., Chi -

cago, 111. 

Naprodaj 
radio aparat, Atwater-Kent, s 
kabinetom. Proda se tudi šival-
ni stroj. Rabljeno samo š e s t 
mesecev. Proda se poceni. — 
Vprašajte na 982 E. 67th St. 

(109) 

Ljubljančani, pozor! 
Opozarjam« vas na veliko 

razprodajo pri Joseph Koss, 863 
E. 185th St., zraven poštnega 
urada. Razprodaja traja od 3. 
do 10. maja, 1930. To bo sploš-
na razprodaja na vsem modnem 
blagu. Na razprodaji so tudi 
ženske svilene in druge obieke, 
slamniki za otroke, moške spod -

i nje obleke, hlače, srajce, kape, 
klobuki in slamniki, za delo in 
za praznik, najboljše vrste obu-
tev za moške, ženske in otroke, 
pa tudi fina obutev za starejše 
ženske in moške. Ne bo vam 
žal, ako pridete enkrat v našo 

| trgovino in se prepričate o na-
ših nizkih cenah. Se vam pri-
poročam in tudi zahvaljujem za 

| vašo udeležbo. 
Joseph Koss 

Slovenski trgovec v beli 
Ljubljani 

(May 2-9) 

Grocerija in mesnica 
posluje jako dobro, se poceni 
proda radi odhoda v domovino. 
Pozve se pri ,Mihaljevich Bros., 
6201 St. Clair Ave. (110) 

OBVESTILO! 
Ako se kdo želi javno 

poročiti na veliki slavnosti 
v "Beli Ljubljani" dobi 
takoj pojasnila pri Anton 
Vehovec, 19100 Kewanee 
Ave. Tel. KEnmore 2565-M. 

(May 7-9.-13-16-20-23) 

Frank V. Opaskar 
O D V E T N I K 

1119 HIPPODROME BLDG. 
MAin 3785 

Ob ponedeljkih, torkih, četrtkih 
in sobotah zvečer od 6. do 8. ure 
na E. 93rd St. in Union Ave. 

OB SREDAH IN PETKIH 
1106 E. 64th St. 

Res. Tel. YEllowstone 0705-W 

na Materinski dan 
V NEDELJO, 11. MAJA, OB 8. URI ZVEČER 

V NARODNEM DOMU NA ST. CLAIR AVE. 
Na sporedu: 

Igre, deklamacije, telovadni nastopi, petje, otroško 
rajanje — v f̂e v čast materam! 

Nastopita odlični slovenski umetnici: 
Mrs. Josephine Lausche-Welf in Miss Mary Udovich 

Sodeluje tamburaški zbor Orla pod vodstvom 
Mr. Leo Kushlana 

Cene običajne —- Predprodaja vstopnic pri 
Mrs. M. Kushlan v Narodnem Domu 

Vsi, ki ljubite svojo mamico.in jo še imate: kupite jej 
v dar vstopnico in jo pripeljite na to proslavo, pridite še 
sami, da damo čast materam! 



Kupite si hišo sedaj! 
SEDAJ JE PRAVI CAS, DA SI PRIHRANITE 

DENAR 
Mi imamo sedaj več hiš naprodaj, ki so po zelo nizki ceni. V vsakem 

delu mesta in countyja. Dajte, da vam te in druge pokažem. 

V FARI SV. VIDA 
Šest sob, za eno družino, velik lot, v dobrem stanju, cena $6,500. 
Za dve družini na Carl Ave., lot 160 čevljev globok, cena $7,500. 
Za dve družini na 61. cesti, 4 sobe spodaj, 3 zgorej, cena $5,500. 
Sedem sob hiša na Edna Ave., v jako dobrem stanju, cena $7.800. 
Za eno družino, 6 sob, na Bonna Ave., v bližini Norwood, cena $6,700. 

Nekaj jih je tudi na Addison Rd., E. 71. cesti, 72. in 73. cesti. 

Hiša za eno družino, lot 52x140, Miller Ave., blizu E. 200. St., cena $5,500 
Dva prazna lota, vogal Miller Ave., blizu E. 220th St. vsak $1,200. 

Hiša za eno družino blizu Neff Rd., se renta za $60 sedaj, cena $6,700. 
Tudi-hiše za eno in dve družini na Westropp, Hale and Shiloh Ave. 
Dve hiši, za eno družino vsaka, blizu Euclid Ave. nasproti Providence 

Heights katoliške božje poti. Cena $5,300 vsaka. 
Tudi nova hiša ha Hadden Ave., blizu Chardon Rd. Hiša zidana moder-

no, parna gorkota, ravno tako dobra kot vsaka druga na Heights. 
Lot 45x272. Cena po ponudbi. 

Naprodaj je tudi hiša za eno in ena za dve družini na Nottingham Rd. 
Lepi loti naprodaj na NefT Rd.. in drugih ulicah. 

Izberite si svoj dom. Takoj daste malo naplačilo. Preselite se 
notri in plačujte ostalo kakor rent. 

(Dr. Leon Brunčko) 

KRIŽI IN TEŽAVE 

O k o l i sveta gres te 
n a m a l a odp lač i l a 

Rezika se je tresla ko šiba 
na vodi. Z vso silo se je borila 
proti Ferdovemu objemu. Toda 
on jo je držal kakor v kleščah. 
Končno pa se mu je le izvila in 
kakor plaha srna pred zalezu-
jočim lovcem planila proti du-
rim. Trdno je bila namenjena 
zapustiti %očo, če treba, tudi 
brez Ferdinanda. Pa komaj je 
odprla vrata, jih je val burje 
spet s treskom zaprl. Blisk je 
šinil preko grebena nad kočo in 
težka prha d e ž j a je mrzlo 
pljusknila skozi nastalo špranjo. 
Zaman! V takem neurju si ni 
upala nikamor. Z hrbtom ob 
steni je obstala pri vratih in s 
pritajeno grozo zrla pred se. 

Ferdo se ji je ponovno pribli-
žal, komaj zatajujoč notranjo 
razburjenost. 

"Rezika!" Milo, otožno je 
zvenel njegov glas. "Ti bežiš 
pred menoj ? Ti si želiš stran 
od mene domov? In jaz, tepec, 
sem si domišljal, da me ljubiš! 
Vedno sem sanjaril o tem, da 
ti bo dom povsod, kjer sem jaz. 
Zdaj pa, ko nama je narava ta-
ko rekoč sama pokazala, da spa-
dava tesno skupaj, zdaj ti je 
tvoja stara gostiteljica več ne-
go vsa moja ljubezen!" 

"Ne, Ferdo. Toda . . ." Ni 
mogla izgovoriti. V prsih jo je 
dušilo. Ferdo jo je prijel za 
roke, jih burno poljuboval in 
pritiskal na svoje srce. 

"Nikoli še nisem ljubila, Fer-
do, in zato . . . si svojih ču-
stev do tebe sama ne vem raz-
ložiti. Včasih mi je, kakor da 
bi najraje s teboj zaplavala 
v širni svet. Toda zopet pridejo 
čez mene trenutki, ko . . . Ne 
vem, kako bi ti to pojasnila. 
Kakor nocoj. Glej, Ferdo, do-
kler si v navadnem, prijatelj-
skem tonu razpravljal z menoj o 
enem in drugem, sem bila mirna 
in niti opazila nisem, kje sem s 
teboj sama. č im pa je iz tvojih 
besed odjeknila drugačna bese-
da, takrat^šele mi j e šinilo v 
glavo, da sem daleč od ljudi s te-
boj na samem, in to ponoči. Kaj 
bo, če se to razve. . ." 

"Neumnica," j o je prekinil 
Ferdo. " č e boš čakala na to, da 
ti bodo drugi dovolili biti srečna, 
bo prej konec tvojega življenja. 
Sama si utiraj pot, po katerem 
hočeš hoditi. Sama si ustvarjaj 
srečo. Zagrabi trenotek, kadar 
se ti nudi! Kaj te briga svet!" 

"Da, Ferdo. Zdi se mi, da te 
razumem, in vendar. . ." 

"Nič, vendar! Glej, dušica, 
jaz te ljubim. Vse v meni ko-
prni po tvojem objemu." 

To rekši jo je strastno objel 
in poljuboval po vratu, čelu, očeh 
in ustnih. Rezika se mu je spo-
četka branila, toda vedno bolj 
ie je, kakor v omotici udajala og-
njevitim izbruhom njegove lju-
bezni. 

Zunaj se je bila nevihta sča-
soma razvlekla. Samo od daleč, 
tam nekod z juga, je bilo še sli-
šati zamolklo bobnenje. Tu in 
tam nad dolino so že zamigutale 
posamezne zvezdice in svetile v 
noč. Otožno se je razlegalo sko-
vikanje sov. 

Iz zvonika farne cerkve pri 
Št. Lovrencu je ura ba,š bila eno 
po polnoči. Tam proti holmcu 
nad cerkvijo je počasi in sklon-

jene glave korakal mlad m o ž . 
Skrb in žalost sta se mu brali z 
obraza. 

Ko je dospel do hišice, kjer je 
stanovala Rezika, je obstal. To-
da čim bolj je poslušal, gledal 
in opazoval, tem globlje gube so 
se mu zarezovale okrog usten. 
Vse gredice na prej tako žlaht-
no cvetočem Rezikinem vrtu so 
bile razorane, rože in cvetlice pa 
so ležale razmetane po tleh. Tu-
di iz oken so izginili nageljčki 
in rožmarin. 

Dolgo j e stal pozni gost. Ved-
no nižje in nižje mu je klonila 
glava. Potem se je vzravnal in 
bežal proti trgu, kakor da se m a 
podira svet za petami. Bil j e To-
ne. 

5. 
Minili so tedni in nastopila je 

zgodnja jesen. Po oni nevihti 
je tisto leto še večkrat deževalo 
in lilo. Zrak se j e zaradi tega 
kmalu in precej ohladil. Neko 
nedeljo zjutraj je solnce s tako 
prijaznim smehljajem prijadra-
lo iznad Klopnega vrha, kakor 
da še nikdar ni razsajala nevih-
ta z gromom in treskom. 

Pri Grobnarjevih so bili že 
vsi odšli k zgodnji maši, samo 
gospodinja Meta, Tone in pastir 
Hanza so ostali doma, da čuvajo 
dom in opravijo nujno delo. V 
govejem hlevu je stalo za hra-
stovimi jasli dvajset repov, de-
loma za vprego, deloma za mol-
žo. Vse je bilo treba oštrgljati, 
osnažiti in napojiti, gnoj odki-
dati in sveže nastlati, nazadnje 
pa, ko pridejo drugi od prve ma-
še domov, gnati še na pašo. 

Slednjega se je Hanza prav 
posebno veselil. Zdaj, ko je bi-
la tudi že otava pokošena in po-
spravljena, ko tudi na polju ni 
bilo več pridelkov razen krom-
pirja, repe in ajde, je bilo veselo 
tam zunaj. Paslo se je kar kri-
žem, po svojem ter po tujem, in 
nič ni bilo treba bogvekako pa-
ziti na živino, da ne uhaja v ško-
do ali pa da ne zbezlja pred vro-
čino in muhami v goščo. Brez 
skrbi je zato -pastir lahko zaku-
ril ogenj in posedal pri njem. 
Ali pa si je v žerjavici spekel še 
krompir ali pa kak storž koruze, 
tako da mu ni bilo baš treba pri 
skledi za mizo oprezati za žgan-
ci. 

Zlasti pa je Hanza ljubil repo, 
tako na lahko osmo j eno, napol 
pečeno. Kav ni mogel dočakati, 
da mine zgodnje sveto opravilo 
v cerkvi; ves nemiren je šepal 
od repa do repa, od volov k teli-
cam in od telfc h kravam. Imel 
je namreč že izza mladih let de-
sno nogo pohabljeno. Ko je po-
magal nekoč pozimi podirati v 
Grabnarjevi hosti, ga je težka 
veja padajoče smreke oplazila po 
gla,vi, deblo pa se mu je zvalilo 
čez nogo in mu jo zlomilo. Od 
takrat je bil mutast. Tudi mož-
gani mu niso več delovali prav 
v redu. 

Stari kraj vas 
vabi in kliče! 

ii H 
§ l ! 

Zakaj si podaljšati bolezen? 
$10.00 X-žarki preiskava za $1.00 

Za hitro in g o t o v o o l a j š a n j e akutnih in kroničnih bolezni , moških in žensk . 
Posvetu j te z D o c t o r B a i l e y - j e m , ki je z u s p e h o m zdravi l t i soče l judi v zadnjih 
'et ih . V s e bolezni v krv i , kož i , hemoro ide , o t rpnen je ži l , v že lodcu , p l juč ih , 

Spprtih ranah, v i sok pr i t isk krv i , ledice, kron i čno g n o j e n j e , h i tro o z d r a v i m o . 
»e n a h a j a m o v kra ju , k jer ni drag rent, i m a m o lahko nizke cene . Če ae »ami 

"»•»vite , ali rabito zdravi la nepravi lno , jo nevarno . 

Doktor BAILEY "specialist" 
Soba 402, 787 Prospect Avenue, Cleveland, O. 

Uradne ure: 9:30 do 7:30 dnevno, ob nedeljah samo po dogovoru. 
Mi govorimo slovensko 

J RUDOLF PERDAN 
SLOVENSKI 

JAVNI NOTAR 
933 E. 185th St. 
Cleveland, Ohio 

Naznanja rojakom te 
okolice, da izvrfuje vae v 
notarsko stroko spadajo-
če posle. 

Grabnarjevi so ga bili po ti-
sti nesreči obdržali. Toda čim 
starejši j e postajal, tem manj je 
bil uporaben za hlapčevska dela, 
in nazadnje je postal spet to, kar 
je bil spočetka: pastir. 

Vsega skupaj pa je H a n z a 
služil pri Grabnarjevih že čez 
trideset let. še ko je bil Tone-
tov dedek pri življenju, je prišel 
kot deček k hiši in bil najprvo za 
pastirja, potem pa za hlapca, 
dokler se mu ni pripetila ona 
nezgoda v gozdu. Takrat je bil 
že rajni Gašper, Tonetov oče, za 
gospodarja. 

(Dalje prihodnjič.) 

Naznanilo 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da sem prevzel 

GROCERIJO od g. Victor Drobnica, na 11&2 E. 61. ce3ta, 
kjer sem svoječasno že vodil grocerijsko trgovino. 

Priporočam se vsem starim, kakor tudi novim odje-
malcem, katerim bom vedno postregel s svežo grocerijo 
in zmernimi cenami. 

Anton Prijatelj 
1192 E. 61st St. 

Številne prireditve, ki se imajo v tem letu vršiti 
v naši stari domovini, vas vabijo, da greste in po 
dolgih letih zopet enkrat obiščete svoj rojstni kraj in 
svoje drage. Ko se boste nahajali na obisku v domo-
vini, boste imeli priliko posetiti eno ali drugo zani 
mivo prireditev. 

V mesecu juniju se vrši kongres Jugoslovanskega 
gasilstva, združen z velikimi gasilskimi prireditvami. 

Združena hvratska pevska društva imajo svojo 
prireditev v Zagrebu meseca junija. 

Vse-sokolski zlet v Beogradu meseca julija je 
vreden udeležbe. Za naše slovenske izletnike je pa 
najvažnejši dogodek: odkritje spomenika IVAN CAN-
KARJU na Vrhniki pri Ljubljani, proti koncu meseca 
julija. 

V Zagrebu se vrši v sredini meseca avgusta 
Euharistični Kongres. 

Torej v tem letu nudi naša stara domovina izlet-
nikom mnogo več kakor kedaj poprej. 

Oni, ki že od leta do leta odlašajo svoj obisk v 
domovino, bodo najbolje naredili, da se takoj odločijo 
in se pridružijo eni ali drugi skupini. 

Skupna potovanja in izleti v prihodnjih mesecih 
se vršijo na sledečih parnikih: 

ILE DE FRANCE, 15. maja. 
MAURETANIA, 21. maja. 
AQUITANIA, 28. maja. 
ILE DE FRANCE, 6. junija. 
MAJESTIC, 6. junija. 
MAURETANIA, 11. junija. 
MAURETANIA, 28. junija. 
AQUITANIA, 6. julija. 
ILE DE FRANCE, 18. julija. 

ILE DE FRANCE, 1. avgusta, spremljevalec Mr 
Aug. Kojander. 

Sicer ni potrebno samo to, da se odločite za poto-
vanje, temveč zelo velike važnosti je, kdo vam bo 
uredil in preskrbel vse potrebno za prijetno pot. 
Karto vam proda lahko vsaka agencija, toda to ni 
vse, dandanes je potreba še drugih stvari kakor: 
potni list, PERMIT za one, ki niso državljani, uredi-
tev dohodninskega davka tudi za nedržavljane, pre-
skrba potrebnih vizumov od konzulov onih držav, 
preko katerih se potuje, oziroma za države, za katere 
se vizum zahteva. Zelo, zelo važno je tudi vprašanje, 
kdo vas bo v velikem New Yorku postregel sedaj, ko 
potujete v staro domovino in potem, ko se vračate. 
Le tvrdka, ki ima dobre poslovne zveze z New Yorkom 
in z starim krajem vam lahko vse to nudi. 

Slovenska agencija JOHN L. MIHELICH CO., ki 
ima svoj urad v Slovenskem Narodnem Domu na 6415) 
St. Clair Ave., si je v zadnjih štirih letih pridobila 
na stotine prijateljev samo s tem, ker je one, ki so 
potovali z njenim posredovanjem POŠTENO in dobro 
postregla. Pri tej tvrdki se je potnikom preskrbelo 
vse, kar je za potovanje potrebno. 

Res so tudi druge agencije, ki vam seveda oblju-
bujejo vse, samo da vas zase pridobijo; tem je največ 
za vaš depar, postrežbe pa vam ne morejo nuditi iste 
kot mi. Marsikaj bi mi lahko povedali, kako se je z 
slovenskimi in hrvatskimi potniki postopalo v New 
Yprku in koliko stroškov so tam imeli, seveda agenti, 
ki pošiljajo potnike v New York, dobivajo od oseb, ki 
ljudi tam sprejemajo, takozvani "komišn," potniki pa 
morajo plačati. Tako se godi potnikom, ki preveč 
verjamejo lepim obljubam nekaterih agentov. Vse 
drugače je pri slovenskih tvrdkah. Pri MIHELICHU 
plačajo potniki vse v Clevelandu, razven kolikor je 
treba plačati od velike prtljage do Ljubljane. Pri 
MIHELICHU se ne gleda samo na denar, temveč 
nato, da se potnikom tudi dobro postreže, ne oblju-
buje se j im drugo kot to, kar se j im taktično tudi 
lahko da. Tako potniki vsaj niso razočarani. 

Navada je tudi, da se spremlja vsako večjo grupo 
potnikov do New Yorka; tak spremljevalec ne zapusti 

- potnikov poprej kot takrat, ko so vsi potniki udobno 
v svojih kabinah na parniku. 

Ako ste se torej odločili za potovanje, oziroma 
ako se še boste, ni vzroka, zakaj se ne bi tudi odločili 
za to, da greste k slovenskemu agentu. Pomnite 
"SVOJI K SVOJIM." 

Pojdite torej k slovenski tvrdki / 

John L. Mihelich Co. 
6419 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

v Slovenskem Narodnem Domu r 

Ta tvrdka nima nobene poslovne zveze s kako 
druga agenturo na St. Clairju, edini urad se nahaja v 
Slovenskem Narodnem Domu. Pošljete lahko tudi 
denar v stari kraj, dobite pojasnila glede prihoda 
sorodnikov v Ameriko in naročite si lahko vsakovrst-
ne notarske listine. 

A d a m J . D a n i m 
6012 Superior Ave. HEnderson 0176 

D OBRE počit-
nice veljajo dosti denarja. Temu 
dejstvu se nikakor ne morete izog-
niti. Toda denar je dobro uporab-
ljen. Zima v Californiji ali Floridi, 
potovanje okoli sveta ali po svetu, 
vse to je skrajno zanimivo, in poto-
vanje vam zapusti bogato zakladnico 
sladkih spominov. 

Počitniška turneja kot ste sanjali o 
njej se lahko kupi na mala odplačila 
potom Society's počitniškega kluba. 
V ta klub plačujete tekom 50 ted-
nov, od 1. junija, na isti način kot za 
Božični klub. 

S E D A J P R I P R A V L J E N O ! 

^ ^ Incorporate ^ 

in throaty o f (£Uvelau6 
p u b l i c S q u a r e 

V L O Ž I T E P R I H R A N K E V H R A N I L N I C O 

Kraška kamnoseška obrt 
15307 Water loo Rd. 

(V oiadju trgovine Grditi« ft S O B « ) 
Edina slovenska Izdelovalniea nagroh 

nih spomenikov. ( O 

P R I P O R O C I L O 
Cenjenemu obč ins tvu ' bc pr iporo_ 

cant xa papiranjc in dekorac i j o sob . 
D o b r o delo , zmerne cene , točna po -
s trežba . 

JOHN PETERKA 
6218 St. Clair Avenue 

ENdicott 9563 



Bilo ga je res strašno pogleda, 
ti; njegov obraz je bil poln pod-
plutb in na usta mu je silila pe-

Bebec ga je pogledal, kakor 
da; ga ni razumel. 

( D a l j e pr inodnj ič . ) 

na. 
"Zakaj nisi hotel priti sem?' 

ga je vprašal župan. 

Radi neugodnih delavskih razmer in radi velike zaloge pomla 
danskega blaga, sem prisiljen k tej tako zgodnji pomladanski raz 
prodaji. 

Stotine lepih svilenih oblek za žene in dekleta vam bodo na izbero, po zelo nizkih 
cenah. Vse pomladanske suknje za žene in dekleta, bomo predajali ne glede na dobiček 

*ali izgubo. 
PRIDITE IN PRIHRANILI SI BOSTE DENAR 

Svilene obleke za žene in dekleta 
Cena 15.50, na razprodaji 9.95 
Cena 10.50, na razprodaji 7.75 
Cena 6.75, na razprodaji -4.95 

Pralne obleke, mere 16 do 52 
Garantirane barve za prati 

Cena 2.50, na razprodaji 1.95 
Cena 1.95, na razprodaji ....1,69 
Cena 3.50, na razprodaji 2.85 

Pralne obleke za deklice, mere 6 do 14 let 
Cena 2.00, na razprodaji 1.69 
Cena 1.65, na razprodaji ....1,29 
Cena 1.25, na razprodaji ...; 95c 

S Svilene nogavice 
i Cena 1.50, na razprodaji 1.29 
j Cena 1.25, na razprodaji 95c 
I Cena 1.00, na razprodaji 85c 
I Cena 65, na razprodaji 39c Pomladanske suknje 

Cena 26.75, na razprodaji 18.50 
Cena 23.00, na razprodaji ..,.16.75 
Cena 18.50, na razprodaji 13.75 

l Zastcri za okna (curtains) 
t Cena 2.25, na razprodaji .. .1.65 
j Cena 1.85, na razprodaji .... 1.45 
j Cena 1.50, na razprodaji „ 1.20 Velika izbera ostankov, dovolj za obleka 

ali predpasnik. Te ostanke dobite sedaj 
po ..... 50c, 65 in 75e J Katenina za r juhe 

J Cena 75c, na razprodaji 60c 
J Cena 65e, na razprodaji ... 50c Spodnje perilo za žene in dekleta. 

Princess slips 
Cena 1.50, na razprodaji ...... 1.20 
Cena 1.25, na razprodaji 95c 

Moške praznične srajce 
Vredne 1.75 do 2.00, sedaj 1.00 

Na tej razprodaji berno imeli šc več drugega blaga, katerega cene in vrste v tem oglasu 
niso označene. 

Za vaš obisk se vam priporočam 

Domače ognjišče ljubi vsak Slo-

venec : v domači hiši je pravo živ-

ljenje in lepo razpoloženje. 

Kupite novo hišo, moderno do-

grajeno, z vsemi udobnostimi se-

danjega časa. Cena sorazmerna 

vašemu zaslužku in odolačilu. 

Ali imate .zemljiško parcelo ali 

l o t ? Postavite si dom. — Kako — 

Pokličite ali se osebno oglasite na 

spodnjem n a s l o v u . Dolgoletna 

skušnja in mnogovrstno delo v 

mojem poklicu vam jamči pravi 

nasvet in ekonomično delo. 

Gornja slika predstavlja petero hiš na M O H I C A N A V E N U E D E L O M R . A U G U S T K A U Š E K A 
i snmsmKmsttt t tat imtttnuajHttmmantm: 

fj Razporedba stanovanjske- « 
I ga prostora je tako dobro | 
jf razmišljena, da odgovarja | 
| vperabi sedanjega gospodar- g 
I skega življenja. | 

y Za zgradbo teh hiš so od- | 
I brani najbol j ekonomični na- | 
i črti sodobnih stavbinslcih in- | 
1 ženjerjev v Ameriki. | 

t?tmtmmm«mtmmt$mat«i!«ttt:«mm$aRr 
Hiše stavijo in gradijo slo- fj 

; venski delavci : to je delo slo- fj 
i venskega podjetja. Preko 30 | 
i S lovencev je kupilo tako do- fj 
i i grajene hiše v zelo kratkem 8 

času. Vsi so zadovol jni . | 
Vesel je in užitek je samo | 

to ko si ogledate lepo in no- 8 
v o d o b n o ureditev hišnega tj 

;; prostora. — Kol iko je zado-
voljstvo, ako živite v novi | 
hiši. fj 

tttimmmntmtmtmtmamnmamxnttmnn 

Slovenski stavbenik 

V POSLOPJU LA SALLE GLEDALIŠČA 
T e l e f o n K E n m o r e : 1 0 5 6 

R e z i d e n c a : 
18405 EDGERTON ROAD 

T e l e f o n K E n m o r e : 4 1 9 7 

Vsako delo, ki spada v področje stavbenika, naj bo majhno ali veliko, prevzamem proti proračunu in zahtevi. — Po-
jasnila, nasveti in vsakovrstne informacije dajem brez-plačno in brez vsakršne obveznosti od vaše strani 

V D E L U P A SO SLEDEČE HIŠE: 
Na Shawnee Ave., Muskoka Ave. in na 159th St. in Holmes . 
Ave., Kewanee Ave., Lena Avenue. 

Z malim kapitalom in ugodnim mesečnim odplačevanjem, ki je v soglasju z vašim zaslužkom, 
lahko lastujete svoj dom v nekaj letih 

V nedeljo 11. maja, od 1. do 5. ure popoldne so na ogledu sledeče hiše: 
19703 (Kilder Avenue 18101 Marcella Rd. 19500 Mohican Avenue 18105 Marcella Rd 
19709 Kilder Avenue 19508 Mohican Ave. 19504 Mohican Avenue 20820 Arbor Ave. 

O b delavnikih lahko vidite te hiše, ako se oglasite v pisarni, nakar vas popeljem na ogled 

KUPITE HIŠO V NOVI NASELBINI, KJER JE ČIST ZRAK, UDOBNO-
STI IN POLEG HIŠE MALO VRTA, DA V A M JE VAŠ DOM 

V RAZVEDRILO, KO SE VRNETE IZ DELA 

Z A VSA POJASNILA IN NAKUP SE OBRNITE NA GORNJI NASLOV 
PRIJATELJSKA POSTREŽBA IN ZMERNE CENE 

NA RAZPOLAGO SMO V A M KADAR ŽELITE 

SAMO ZA EN LAS 
Spisal GABARIOU 

ta "AmeriSko Domovino" 
A. 6ABEC, 

Kakor hitro se je tok Adelaj-
dinih besede nekoliko ustavil, 
se je pričel opravičevati, zatr-
jajoč, da on ni m,o g e 1 ravnati 
drugače, kakor je ravnal in da 
je Jakob še vedno prav tako ljub 
njegovemu srcu, kakor je b i ) 
prej. 

"Če vam je res tako drag, ka-
kor pravite," je rekla gospodič-
na Adalajda, "čemu ga pa potem 
ne izpustite na svobodo?" 

"Ah, kako morem storiti to?" 
"Pa dovolite vsaj njegovi rod-

bini in njegovim prijateljem, da 
ga obiščejo." 

"Zakon mi to prepoveduje. 
Ako je nedolžen, mu je treba sa-
mo to dokazati. Če je pa kriv, 
mora priznati. V prvem sluča-
ju bo izpuščen na svobodo, v 
drugem pa bo lahko sprejemal 
obiske." 

" č e vam je tako drag, kako 
ste se torej drznili čitati pismo, 
ki je je pisal Dioniziji?" 

"To je ena naj mučne j ših dol-
žnosti mojega poklica." 

"Tako? In vaš poklic vam 
tudi zabranjuje, dati to pismo, 
ko ste je vi enkrat prebrali, na-
slovi jencu?" 

"Da, toda povedati v a m ho-
čem, kaj je v njem." 

Ob teh besedah je stopil k pi-
salni mizi ter vzel iz predala 
omenjeno pismo, nakar ga je 
mlajša sestra s svinčnikom pre-
pisala. Nato sta sestri odšli. 

"Ah, stari čarovnici! Natan-
čno vidim, da ne verujeta v 
Jakobovo nedolžnost, če ne bi 
bilo tako, si njegova rodbina ne 
bi toliko prizadevala, da ga vi-
di. Najbrž žele, da bi s samo-
čin. Ampak, če morem jaz to 

morom izbegnil kazni za svoj zlo-
preprečiti, se to ne bo zgodilo." 

Gospod Folgat je bil zelo ne-
voljen, ko je izvedel, kakšen ko-
rak sta podvzeli sestri, ki sta 
šli h Galpinu, vendar pa svoje 
ne vol je ni pokazal. Tudi baro-
ku šandoru to ni ugajalo in re-
kel j e : 

"Moj dragi otrok, tebi nočem 
delati nikakih očitkov, toda ti 
poznaš svoji teti in veš, da ž nji-
ma ni mogoče skleniti nobene-
ga kompromisa. Prav lahko je 
mogoče, da še bolj ujezita Gal-
pina." 

"In kaj zato?" je rekla Dioni-
zija. "Jaz vem, da je Jakob ne-
dolžen." 

"Gospodična šandorova i m a 
prav,' 'je rekel Folgat, ki je 
pravtako zapadel njenemu vpli-
vu, kakor ostala rodbina. "Naj 
sta gospodični rekli pri Galpinu 
karkoli', poslabšati ne moreta na 
stvari ničesar. Tako ali tako, 
gospod Galpin bo ostal naš ne-
izprosen sovražnik." 

Baron šandor je pripomnil: 
"Ampak " 
"O, saj mu ničesar ne oči-

tam," ga je prekinil mladi od-
vetnik. "Kako naj ostane kate-
rikoli državni pravdnik popol-
noma nepristranski v tako važ-
nih zadevah, kakor je na primer 
ta, ko je vsa njegova bodočnost 
odvisna od njegovega uspeha ali 
neuspeha,1? V tem slučaju so 
njegovi interesi na kocki. On 
noče, da bi moralo sodišče kon-
cem koncev ugotoviti, da tu ni 
sploh nobene zadeve." 

"Ampak gospod Galpin je bil 
naš prijatelj, gospod!" 

"Da, in to je baš, kar me stra-

ši. Kakšna bo njegova usoda 
onega dne, ko bo dokazana ne-
dolžnost gospoda Boiskorana?" 

"Nu, na vsak način b o m o 
kmalu izvedeli, kaj so ženske do-
segle." 

Te so prav tedaj prišle domov, 
ponosne na svoj uspeh, in ma-
hajoče z listom, na katerega so 
prepisale Jakobovo pismo. 

"Galpin je bil zelo v zadregi," 
sta ••rekli sestri; "bil je popolno-
ma strt." 

"Da, dosegli sta mnogo in sta 
lahko ponosni," je rekel baron. 

"Res je, moji teti sta mnogo 
dosegli," je pritrdila Dionizija, 
"glejte, Jakob je pisal. Pismo 
je natančno razumljivo in pre-
cizno, da bolj ne more biti. če-
sa naj se bojimo, če pa sam pra-
vi: 'Ko napoči čas, se bo vse to 
pojasnilo.'?" 

Gospod Folgat je vzel pismo, 
prečital ter zmajal z glavo. Na-
to je rekel: 

"Na dnu te zadeve je skriv-
nost, ki ni nikomur izmed nas 
znana. Vendar pa gospod Bois-
koran ne elela prav, ker se igra 
na tak način s prosekucijo. če-
mu ne bi cele stvari takoj pojas-
nil? Kar bi bilo lahko storiti 
včeraj, morda ne bo tako lahko 
jutri, a prihodnji teden pa mor-
da že nemogoče." 

"Jakob že ve, kaj dela," je de-
jala Dionizija prepričevalno, "in 
gotovo je tako prav, kakor pra-
vi on." 

Ker je baš vstopila v sobo Ja-
kobova mati, ni odvetnik na Di-
ojiizijine besede ničesar odgo-
voril. Grofica se je medtem ne-
koliko umirila in zbrala in sedaj 
rekla, da bi rada brzojavila svo-
jemu možu. 

"Lahko mu brzojavite,' je re-
kel šandor, "dasi s tem ne bo 
mnogo pomagano. Videti je, da 
se grof Boiskoran malo briga za 
svojega sina. če bi šlo za nje-
gov porcelan, potem, seve, bi bi-
la druga stvar." 

Kljub temu pa so napisali br-
zojavko ter jo odposlali v tre-
notku, ko je vstopil Sluga in ja-
vil, da je obed pripravljen. 

Tekom obeda so dokaj živah-
no kramljali, kajti nihče, razen 
mladega odvetnika, ni mislil, da 
je Jakob v resni nevarnosti. 

Tudi gospod župan Senešal, ki 
je prišel baš ob času, ko je bila 
servirana kava, je bil istih mi-
sli z odvetnikom. Dobri župan 
je prišel, da pove svojim prija-
teljem, kako je prebil dan. Po-
greb obeh gasilcev da se je lepo 
in mirno završil. Bilo ni nobe-
nih izgredov, katerih so se bali, 
in tudi zdravnik dr. Seignebos 
ni imel svojega nameravanega 
nagrobnega govora. 

županovo pripovedovanje je 
prekinil ropot nekega voza, ki se 
;je ustavil pred vrati. 

"Kdo je neki prišel?" je rek-
la Dionizija. 

Kmalu zatem so se začuti v 
veži težki koraki, glasovi in pre-
rivanje, nakar so se vrata od-
prla; pojavil se je Mihael, so-
peč in se poteč, ter zaklical: 

"Končno sem ga vendar dobil, 
Tukaj j e ! " 

S temi besedami je porinil v 
sobo Kokoloa, ki je gledal okoli 
sebe kakor divja žival, ki se je 
ujela v past. 

"Obljubil sem gospodu baro-
nu," je rekel Mihael, "da bom na 
ta ali oni način dobil Kokoloa. 
Vedel sem, da se včasih skriva 
v neki skalnati duplini v rošepo-
mirskem gozdu. Kakor hitro 
mi je gospod baron povedal, da 
je bebec izginil, sem si dejal: 
'Pojdi in poglej v to votlino.' — 
Šel sem torej tja in r e s našel 
tam Kokoloa. Ampak nikar ne 
mislite, da je bila lahka stvar, 
spraviti ga na svetlo. Nikakor 
ni hotel na dan, in ko se me je 
skušal otresti, me je ugriznil v 
roko, prav kakor stekel pes." 

Pri tem je Mihael pokazal ro-
ko, ki je bila obvezana s krva-
vim robcem. Verjemite mi, da 
je bilo težko delo, spraviti beb-
ca sem. Povezati sem ga moral 
na rokah in nogah ter ga nesti 
do očetove hiše. Tamkaj smo ga 
položili na voziček in ga pripe-
ljali sem. Samo poglejte ga, ka-
ko izgleda." 
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